


“L’architettura si abita mentre 
l’arte si guarda; questa è una 
differenza fondamentale. 
L’architettura è un’esperienza 
fisica e sensoriale perchè ci 
si va dentro”. 

“L’architecture se vit pendant 
que l’art se regarde; c’est une
différence fondamentale.
L’architecture est une expérience
physique et sensorielle parce 
on plonge dedans”

“The architecture is lived 
while art is looked at; this is 
a fundamental difference.
Architecture is an experience
physical and sensory because 

there you go inside”

Ettore Sottsass



AVENTADOR THAT’S IT

DEEP LOUNGE SUGAR NETHONEY

DEEP HOSPITALITY THAT’S IT PLASTIC 

DEEP EXECUTIVE SUGAR

DEEP PLASTIC CHANCE NET 

DEEP MANAGERIAL SPEED 
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LOUNGE COLLECTION HOSPITALITY AND WAITING COLLECTION
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Quinti promuove una progettazione intelligente dei suoi prodotti. 

Con il supporto dei progettisti e grazie alle competenze acquisite 

cerchiamo di minimizzare l’impatto complessivo di ogni nuovo prodotto 

sull’ambiente in ogni fase del suo ciclo di vita: dalla produzione alla 

spedizione, dall’utilizzo allo smaltimento. Ogni prodotto è pensato 

riducendo l’utilizzo di materie prime, semplificando la complessità 

produttiva e favorendo lo smontaggio e il riciclo dei componenti. 

Quinti promotes an intelligent design of its products. With the 

support of the designers and thanks to the acquired skills we try 

to minimize the overall impact of each new product on the envi-

ronment at every stage of its life cycle: from production to shipping, 

from use to disposal. Each product is designed by reducing the use 

of raw materials, simplifying the production complexity and encoura-

ging the dismantling and recycling of components.

Quinti favorise une conception intelligente de ses produits. Grâce 

aux compétences acquises, nous cherchons à minimiser l’impact 

global de chaque nouveau produit sur l’environnement à quelque étape 

de son cycle de vie: de la production à la livraison, de l’utilisation à 

l’élimination des déchets. Chaque produit est pensé en réduisant l’utili-

sation de matières premières, en simplifiant la complexité de produc-

tion et en favorisant le démontage et le recyclage des composants.

“Il design sostenibile è fatto 
di rispetto, responsabilità,
conoscenza e ricerca, per una 
protezione attiva dell’ambiente”

“Eco-friendly design is made 

of commitment, responsibility, 

knowledge and research, for 

an active protection of the 

environment.”

“Le design durable est faite 

d’engagement, de responsa-

bilité, de connaissance et de 

recherche, pour une protection 

active de l’environnement.”
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Qualità dei prodotti e rispetto per l’ambiente sono pratiche con-

solidate e attestate dalla certificazione ISO 9001 e ISO 14001. 

L’adozione dei Criteri Ambientali Minimi CAM favorisce la scelta 

di partner affidabili per lo sviluppo di un mercato di prodotti e 

servizi a ridotto impatto ambientale. Ultima in termini di certifica-

zione è quella relativa al legno che sono certificati FSC (materiale 

utilizzato proviene prevalentemente da processi di riciclaggio).

Product quality and respect for the environment are consolidated 

practices and certified by the ISO 9001 and ISO 14001 certification. 

The adoption of the Minimum CAM Environmental Criteria facilitates 

the choice of reliable partners for the development of a market of 

products and services with reduced environmental impact. Last 

in terms of certification is that relating to wood that are FSC certi-

fied (material used comes mainly from recycling processes).

Qualité des produits et respect de l’environnement sont des pratiques 

consolidées et certifiées par les certifications ISO 9001 et ISO 14001. 

L’adoption des Critères Environnementaux Minimaux CAM favorise 

le choix de partenaires fiables pour le développement d’un marché 

de produits et services à impact environnemental réduit. La dernière 

certification est celle relative aux bois qui sont certifiés FSC (matériau 

utilisé provient principalement des processus de recyclage).

“La sostenibilità sociale
è un impegno strategico,
fatto di scelte, priorità,
condivisione e cambiamento”

2008

2009

2010

2015

2018

2019

2020

2022

2023

UTILIZZO COLLE A BASE ACQUA / USE OF GLUES MADE 
FROM WATER-BASED / UTILISATION DE COLLES À BASE D’EAU

CERTIFICAZIONE ISO 14001 / ISO 14001 
CERTIFICATION / CERTIFICATION ISO 14001

CERTIFICAZIONE ISO 9001 / ISO 9001 
CERTIFICATION / CERTIFICATION 9001

UTILIZZO DEL CARTONE NEUTRO / USE OF NEUTRAL 
BOARD / UTILISATION DU CARTON NEUTRE

UTILIZZO TESSUTI RICICLATI / USE OF RECYCLED 
FABRICS / UTILISATION DE TISSUS RECYCLÉS

IMPIANTO FOTOVOLTAICO 75 KW / PHOTOVOLTAIC 
SYSTEM 75 KW / INSTALLATION PHOTOVOLTAÏQUE 75 KW

NASCE DEEP BIO / BIRTH OF 
DEEP BIO / NAÎT DEEP BIO

ADESIONE AL CAM / JOINING 
THE CAM / ADHÉSION AU CAM

CERTIFICAZIONE FSC / FSC 
CERTIFICATION / CERTIFICATION FSC

CACAMM
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“Social sustainability is a 

strategic commitment, made 

up of choices, priorities, 

sharing and change”

“La durabilité sociale est un 

engagement stratégique, 

fait de choix, de priorités, 

de partage et de changement”
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ISO
14001

ISO
9001



R. BACIOCCHI

XIMO ROCA

S. BRODBECK

ARCHIRIVOLTO

RADICE ORLANDINI

ALEGRE 
DESIGN

ATELIER 
BORELLA

E-GGS DESIGNORLANDINI

CRISTINA 
CELESTINO

M. COCCO

Designer e progettisti
per un costante rinnovamento 
delle proposte all’insegna 
dell’originalità e del comfort.

2022     That’s It       Alegre Design 	 SBID Design Award

2022     Parterre      Cristina Celestino	 ADA - Archiproduct Design Award

2022     Only Ju       Radice Orlandini 	 Big See Award

2021      Timeless     Atelier Borella 	 Good Design Award

2021      Only Ju       Radice Orlandini	 ADA - Archiproduct Design Award	

2021      Only Ju       Radice Orlandini	 SBID Design Award	

2020    Amanda       Archirivolto	 ADA - Archiproduct Design Award

2019     Xaxa            Ximo Roca	  	 Good Design Award

2017      Bridge         Orlandini 		  Good Design Award

2016     Mega           Archirivolto	 Good Design Award

2016     Mega           Archirivolto	  	 ADA - Archiproduct Design Award

2014     Hyway	 Orlandini		  Good Design Award

“Designers and architects 

for a constant renewal of 

the proposals in the name 

of originality and comfort.”

Designers et maquettistes pour 

un renouvellement constant 

des propositions sous le signe 

de l’originalité et du confort.
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Dukhan Airbase (QUATAR)

Enea (pl)

Ericsson Italia

ESHPAQ (DU)

Eureka (DE) 

Fiat Group

Fiera di Genova

Fincantieri

Fiorentina Campus

Fondazione CR Firenze

Francaise Placement (fr)

G8 Lecce

G8 L’Aquila

Geberit

Giorgio Armani

Gruppo Graziella

Gruppo MPS

GUCCI

Harley Davidson (DU)

Hilton Roma

Hotel Amman (JO)

Hotel Orologio, Venezia 

Hotel Ramada

Hotel Velabro Roma

ING Direct

Jacob Cohen 

Jaguar (UK)

Juventus

KPMG

Lacoste (FR)

La Dimora di Metello

Liu-Jo

LMHV

Luxottica

Mandarin Oriental, Doha (qa)

Mapei Stadium 

Marriot Hotel (de)

Maserati RYAD

MaxMara

Megafone (RU)

Menarini

Menchetti 

Miele (uae) 

Ministero dell’Ambiente

Ministero dell’Interno (Qa)

Mondo Juventus

MV Agusta

Nexi

Netflix

Novartis (NL)

Novoltel

Nokia Ltd

Oracle (DE)

Oriflame (SV) 

Ospedale Meyer Firenze

Ospedale di Losanna (CH)

Osteria 904

Palazzo Corsini

Palazzo L’Oreal Torino

Pastificio Giovanni Rana

Pevero Hotel, Sardegna 

Philippe Morris 

Porcellanosa (ES) 

Porsche

Police Office Dubai (UAE) 

Politecnico torino

Poste Italiane

Prada Spa

Presidenza del Consiglio

Provincia di Bolzano

Prxia (GR)

Reale Mutua 

Reliance Jamnagar Plant (IN)

Richard Ginori 

Rosenthal

Unione europea, Bratislava 

Qatar Foundation

Qatar University, Doha

Salvatore Ferragamo

San Pellegrino 

Saudi Ambassay Munbay (IN) 

Satispay

Sega (UK)

Sergio Rossi

Sheremeteyewo Vip Lounge (RU)

Smeg

Sorbonne University (UAE)

Sorgenia

Sky

Skyway montebianco

Swatch

ST. Regis Amman (JO)

Tiffany 

Toyota

Tozzi Holding

Trenitalia

Triumph (UK)  

Università degli studi di Parma

Università degli studi di Perugia

Università La Sapienza Roma

Università LUISS Roma

Università degli studi di Siena

universita’ degli studi di torino

Voip Voice

Weitzmann Institute (Il) 

Whirlpool

Yoox

Zaied University (DU)

Accademia del lusso p.zza di spagna

Aereoporto di Lampedusa

Aereoporto di Malpensa

Aeronautica Militare Pratica di Mare

Agenzia delle Entrate

Ambasciata (UAE) 

Ambasciata BAREHIN (RM)

Ambasciata DUBAY (SC)

AON (M.) 

Aramco (Saudi)

Acqua di Parma 

ASL Toscana

Audi Bank (EG)

Autostrade Spa

Aviva Group

Banca CaRiSmi 

Banca Cividale

Banca Crass

Banca del Chianti

Banca d’Italia

Banca Popolare Pugliese

Banca Intesa

Banca Sella

Barclays Bank

BNL 

BPM

Betson (MT) 

Biat Bank Tunisia

Bohinj Eco Hotel (SL)

Bosch (HU)

BMW

BMW (Lussemburgo)

British Airways Roma

Brunello Cucinelli

Bulgari

Campus Varadzin Zagabria (HR) 

Cantine Soave

Cantine Suentu, Salluri

Camera di Commercio Nancy (FR)

Cartier (USA) 

Casa Milan 

Chanel

Coca Cola (GR) 

Comune di Arezzo

Comune di Courmayeur

Comune di Firenze

Comune di Trento

Confindustria Trieste

compagnia s.paolo di torino

Dep.  Des Yvelines, Paris (FR) 

Ditta Artigianale

Dubai Petroleum  dubai (UAE) 

Dubai University (UAE)

DU headquarter

L’affermazione sul mercato italiano ed internazionale dei prodotti 

Quinti è cresciuta costantemente nel tempo.  Importanti aziende 

dei più svariati settori hanno scelto quinti come partner per 

realizzare grandi progetti di arredo. L’ufficio tecnico e quello 

commerciale sono costantemente impegnati a supporto di aziende 

e progettisti in tutto il mondo per fornire soluzioni sempre nuove 

e funzionali.   

The success on the Italian and international market of Quinti pro-

ducts has grown steadily over time. Important companies of the 

most varied sectors have chosen Quinti as a partner to realise 

big projects of furniture. The technical and commercial offices 

are constantly engaged in supporting companies and designers 

all over the world to provide ever new and functional solutions. 

   

L’affirmation des produits Quinti dans le marché italien et interna-

tional est grandie au fil du temps. Plusieurs importantes entre-

prises de différents secteurs ont choisi Quinti comme partenaire 

pour la réalisation des leurs grands projets d’ameublement. Le 

bureau technique et celui commerciale sont  toujours engagés 

dans le support des entreprises et des designers du monde entier 

afin de fournir nouvelles solutions.

Importanti aziende 
in ogni parte 
del mondo scelgono 
i prodotti Quinti. 
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Influential companies 

anywhere in the world 

choose Quinti products.

Entreprises influentes dans 

le monde entier choisissent 

les produits Quinti.



Executive Collection

 
16     Aventador

24     Deep Collection

26     Deep Hospitality 

38    Deep Plastic 

68    Deep XL 

76    Deep Lounge 

82    Deep Executive 

86    Deep Managerial

90    Hanami 

94    Hyway Collection

108   Charles 

114   Amelie 

122   Season 

132   Ice 

134   Aurora 

136   Maybe
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17 EXECUTIVE1616

Design rigoroso, forme accoglienti e conte-

nuti tecnici innovativi fanno di Aventador il 

nuovo riferimento nel panorama delle poltrone 

executive. Estetica e funzionalità racchiuse 

all’interno di linee armoniose ed eleganti. / 

Meticulous design, confortable shapes and 

innovative technical contents make Aventador 

the new reference in the executive armchairs’ 

landscape. Aesthetics and functionality en-

closed within harmonious and elegant lines. / 

Un design rigoureux, des formes accueillantes 

et des contenus techniques innovants font 

d’Aventador la nouvelle référence dans le 

panorama des fauteuils exécutifs. Esthétique 

et fonctionnalité contenues dans des lignes 

harmonieuses et élégantes.

AVENTADOR.  
Alegre Design



AVENTADOR

18 EXECUTIVE

Braccioli in alluminio

Aluminum armrests

Accoudoirs en aluminium

Meccanismo autopesante sincronizzato

Synchron self-weighing mechanism

Mecanisme autopesant synchrone

Base Leggera 4/5 razze

Leggera base 4/5 spokes

Base Leggera 4/5 races

Traslatore sedile

Sliding seat

Translation de l’assise

Forma ergonomica

Ergonomic shape 

Forme ergonomique 

Fascia portante in alluminio

Supporting band in aluminium

Bande porteuse en aluminium

Schienale alto e medio

High and medium backest

Dos haut et moyen

19

I braccioli in alluminio sono il fulcro della poltrona. 

Ad essi si ancora il meccanismo sincronizzato di 

ultima generazione e lo schienale realizzato in 

acciaio e poliuretano a densità differenziata. / The 

aluminium armrests are the crux of the armchair. 

They have included the synchronized mechanism of 

the latest generation and the backrest is made by 

steel and polyurethane with differentiated density.

/ Les accoudoirs en aluminium sont au cœur du fau-

teuil. On y retrouve encore le mécanisme synchro-

nisé de dernière génération et le dossier réalisé en 

acier et polyuréthane à densité différenciée.



2120 EXECUTIVE

AVENTADOR I braccioli e la fascia portante che li unisce hanno una forma 

scultorea unica ed avvolgente, che è possibile scegliere anche 

in versione verniciata bianca o nera. / The armrests and the 

supporting band that unites them have a unique and enveloping 

sculptural shape, with possibility of choice in white or black paint-

ed version. / Les accoudoirs et la bande portante qui les unit ont 

une forme sculpturale unique et enveloppante, que vous pouvez 

également choisir en version vernie blanche ou noire.



2322 EXECUTIVE

AVENTADOR



Linee armoniose, profili essenziali e rivestimenti ricercati disegna-

no la piu ampia gamma di prodotti Quinti. Poltrone e divani Deep 

si integrano in ogni ambiente con un carattere dinamico ed originale. 

/ Harmonious lines, essential profiles and refined upholstery design 

the widest family of Quinti products. Deep armchairs and sofas 

blend into every environment still maintaining a dynamic and original 

character. / Des lignes harmonieuses, des profils essentiels et des 

revêtements recherchés impliquent la plus large gamme de produits 

Quinti. Fauteuils et canapés Deep s’intègrent dans chaque environ-

nement tout en conservant un caractère dynamique et original. 

DEEP COLLECTION.  
Design Archirivolto

24 EXECUTIVE 25



27 EXECUTIVE26

Linee morbide, design originale e capacità di 
integrazione con molteplici tipologie di struttura. 
Disponibile con e senza braccioli, la poltroncina 
puo essere utilizzata con successo come sedia 
ospiti e come seduta per attesa e riunioni. / Soft 
shapes, an original design and the possibility 
to combine different structures. This armchair, 

available both with or without armrests, could 
be used as a visitor chair or for waiting and 
meeting rooms. / Lignes douces, un design 
original et nombreuses structures a choisir. 
Disponibles dans les versions avec ou sans 
accoudoirs, le fauteuil peut etre utilise comme 
fauteuil visiteur, fauteuil attente et reunion.

DEEP HOSPITALITY.   
Design Archirivolto



29 

DEEP HOSPITALITY

Il meccanismo 4D consente un’oscillazione di 4° in 
tutte le direzioni assicurando il massimo comfort. / 
The 4D mechanism grants a 4° tilt in every direction 

4° 4°

to assure maximum comfort. / Le mecanisme 4D 
permet un mouvement basculant de 4° en toutes les 
directions, assurant haut confort.

28 EXECUTIVE



4 razze / 4 spokes / 4 branches

Filo /  Steel frame / Cadre

Vintage / Vintage / Vintage 

Leggera 4 razze / 4 spokes / 4 branches

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Leggera 5 razze / 5 pokes / 5 branches

31 EXECUTIVE

DEEP HOSPITALITY

30 



4 gambe metallo 

4 metal legs / 4 pieds metal

4 gambe legno 

4 wooden legs / 4 pieds en bois

Piantana regolabile

Adjustable base / Structure reglable

33 

DEEP HOSPITALITY

32 EXECUTIVE



3534 EXECUTIVE

DEEP HOSPITALITY



Interamente realizzato in poliure-

tano schiumato può essere rivesti-

to anche in doppia colorazione. /

Entirely made of polyurethane foam, 

it can also be covered in double 

color (backrest, structure and seat). 

/ Realise en polyure-tane mousse, 

il peut etre revetu meme en double 

couleur (dossier, structure et assise).

36 37 EXECUTIVE37 EXECUTIVE

DEEP HOSPITALITY



39 EXECUTIVE38

Deep nella versione con scocca in polipropile-

ne è realizzata in un’elegante palette di colori 

e prevede innumerevoli strutture su ruote o 

fisse. La scocca disponibile in 8 tonalità moda 

assicura una completa personalizzazione. / 

Deep’s polypropylene shell comes in an 

elegant palette of colours and many structu-

res, fixed or with castors. The shell, available

in 8 fashionable shades provides full 

customization. / Deep dans la version 

avec coque en polypropylène est réalisé 

dans une élégante palette de couleurs 

et offre plusieurs structures fixes ou 

sur roulettes. La coque, disponible 

en 8 teintes chic, assure une personna-

lisation complète.

DEEP PLASTIC.  
Archirivolto



7580 90056021 11677001 7016 9003 7006

La scocca in polipropilene realizzata in un’elegante palette di colori 

ed i basamenti a disposizione rendono Deep versatile e capace 

di integrarsi in qualsiasi ambiente. /La coque en polypropylène 

réalisée dans une élégante palette de couleurs et les bases di-

sponibles rendent Deep polyvalent et capable de s’intégrer dans 

n’importe quel environnement. / The polypropylene seat, that 

comes in an elegant colour palette, and the bases available make 

Deep chairs versatile and able to blend into any environment.

4140 EXECUTIVE



In versione Soft e Cover la personalizza-

zione non ha limiti. / With the Soft and 

Cover models, customization has no limits. 

/ Dans la version Soft et Cover il n’y a 

pas de limites de personnalisation.

DEEP PLASTIC

42 EXECUTIVE 43



La scocca in polipropilene sia in versione con brac-

cioli che senza realizza in modo semplice e versatile 

pratiche panche a più posti. / The polypropylene 

shell, both with and without armrests, makes prac-

tical multi-seat benches in a simple and versatile 

way. / La coque en polypropylène, à la fois avec et 

sans accoudoirs, va a créer de manière simple et 

polyvalente des pratiques bancs à plusieurs places.

45

DEEP PLASTIC

44 EXECUTIVE



DEEP PLASTIC L’originale scocca con braccioli Deep Plastic adeguatamente 

imbottita e rivestita fornisce elevati livelli di comfort e grandi pos-

sibilità di personalizzazione. / LThe original Deep Plastic shell with 

armrests, properly padded and upholstered, provides high levels 

of comfort and great possibilities of customization. / La coque 

originale avec les accoudoirs Deep Plastic, correctement rem-

bourrée et recouverte fournit élevé niveaux de confort et gran-

des possibilités de personnalisation.

4746 EXECUTIVE



4948 EXECUTIVE

DEEP PLASTIC



CUSHION

Scocca in plastica con cuscino

Polypropylene shell with seat cushion

Coque en plastique avec galette d’assise

COVER

Scocca interamente rivestita

Fully upholstered shell

Coque entièrement tapissée

PLASTIC

Scocca in plastica

Polypropylene shell

Coque en plastique

SOFT

Interno scocca rivestito

Upholstered inner shell

Coque intérieure tapissée

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Filo / Rod steel / Tige acier

Base 4R

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Dondolo / Rocking / Bascule

Leggera base 4R

Traliccio / Framework / Traineau

4 razze / 4 spokes / 4 branches

Leggera base 5R

DEEP PLASTIC

51 



5352 EXECUTIVE

DEEP PLASTIC



RICICLO PLASTICA USATA 
USED PLASTIC RECYCLING

RECYCLAGE DE PLASTIQUE UTILISÉE

EARTH GREYEARTH GREY
PANTONE 425CPANTONE 425C

RAL 7016RAL 7016

CONVERSIONE 
SCARTI IN GRANULI 

CONVERSION  OFWASTE 
INTO GRANULES

CONVERSION 
DÉCHETS EN GRANULÉS

PRODUZIONE 
NUOVA DEEP BIO

NEW PRODUCTION 
DEEP BIO

PRODUCTION 
NOUVELLE DEEP BIO

55

L’attenzione per l’ambiente è un impegno reale che Quinti promuove 

in ogni ambito aziendale. Deep Bio è la prima seduta Quinti realiz-

zata con l’innovativo materiale Plantura, un biopolimero ricavato 

da fonti rinnovabili completamente decompostabile e durevole nel 

tempo. Deep Bio è pratica e resistente e con le stesse proprietà 

termo-meccaniche delle sue sorelle in plastica tradizionale. / 

Attention to the environment is a real commitment that Quinti 

carries on in each of its business areas. Deep Bio is the first Quinti 

chair made of the innovativ material Plantura, a biopolymer 

obtained from renewable sources that is fully compostable and 

time-lasting. Deep Bio is practical and resistant, and it has the 

same thermo-mechanical properties of its sisters made of traditio-

nal plastic. / Le soin pour l’environnement est un engagement réel 

que Quinti promeut dans son entreprise. Deep Bio est née 

regardant l’avenir, choisissant Plantura, un biopolymère produit 

à partir des sources renouvelables, entièrement compostable et 

durable. Deep Bio est pratique et résistante, dotée des mêmes 

caractéristiques de ses soeurs en plastique traditionnelle.

DEEP BIO,
DALL’AMBIENTE 
PER L’AMBIENTE
Archirivolto

54 EXECUTIVE



Deep Plastic senza braccioli ha forme essenziali 

e compatte e soddisfa una pressoché illimitata 

serie di applicazioni in diversi segmenti. / The 

Deep Plastic model without armrests has got 

essential and compact shapes and satisfies a 

virtually unlimited range of applications in diffe-

rent segments. / Deep plastic sans accoudoirs 

a des formes essentielles et compactes, répond 

à un éventail presque illimité d’applications dans 

différents segments.

DEEP PLASTIC

56 EXECUTIVE 57



Grandi performance e innumerevoli configurazioni  

(con o senza tavoletta) per soddisfare svariate 

tipologie di utilizzo fra le quali scuole, università 

e mense. /  Great performances and uncountable 

configurations (with or without tablet) in order to 

satisfy various ways of use such as schools, uni-

versities and cafeterias.  / De grandes performan-

ces et d’innombrables configurations (avec ou sans 

tablette) pour satisfaire différents types d’utilisa-

tion, dans les écoles, universités et cantines.

59 EXECUTIVE

DEEP PLASTIC

58 



Compatta, versatile e impilabile, la sedia Deep 

Plastic con struttura metallica 4 gambe e braccioli 

è ideale per ambienti meeting e riunione. / Compact, 

versatile and stackable, the Deep Plastic model 

with 4 legs metal frame and armrests is ideal for 

meeting environments. / Deep Plastic avec structu-

re métallique, 4 pietements et accoudoirs est com-

pacte, polyvalent et idéal pour le salle de réunion.

EN 16139 

OMOLOGATA 1IM / CL. 1

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM 

REQUISITI AMBIENTALI MINIMI
1IM

CAM

DEEP PLASTIC
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La scocca in polipropilene è realizzata in un’elegante palette di 

colori,  la  forma contemporanea e le molteplici strutture rendono la 

seduta sofisticata ed evocativa. / The polypropylene seat comes in 

an elegant palette of colours; the contemporary shape and multiple 

structures make the chair sophisticated and evocative. / La coque 

en polypropyléène est réalisée dans une élégante palette de cou-

leurs, la forme contemporaine et les multiples structures rendent 

l’assise sophistiquée et suggestif.
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Lo sgabello ha una linea semplice ed una 

struttura leggera. Disponibile nelle 4 varianti 

Plastic, Cushion, Soft e Cover. / The stool 

has a simple line and light structure. Available 

in 4 varieties: Plastic, Cushion, Soft and Cover. / 

Le tabouret a une ligne simple et une structure 

légère. Disponible en 4 variantes Plastic, Cushion,

Soft et Cover.
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DEEP PLASTIC
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CUSHION

Scocca in plastica con cuscino

Polypropylene shell with seat cushion

Coque en plastique avec galette d’assise

COVER

Scocca interamente rivestita

Fully upholstered shell

Coque entièrement tapissée

PLASTIC

Scocca in plastica

Polypropylene shell

Coque en plastique

SOFT

Interno scocca rivestito

Upholstered inner shell

Coque intérieure tapissée

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Traliccio / Framework / Traineau

Dondolo / Rocking / Bascule

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Filo / Rod steel / Tige acier

4 razze / 4 spokes / 4 branches

Cantilever / Cantilever / Cantilever

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Leggera base

DEEP PLASTIC
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Deep XL è pensata in grande non solo nelle 

forme e nelle dimensioni ma anche per le 

infinite possibilità di inserimento: dalle zone 

lounge alle sale d’attesa, dagli ambienti 

comuni negli hotel agli spazi residenziali. /

Not only was Deep XL thought big in its 

shape and size, but also in the infinite possi-

bilities of use, ranging from lounge areas to 

waiting rooms, from shared spaces in 

hotels to residential spaces. / Deep XL 

est pensée en grand pas seulement pour 

sa forme et ses dimensions mais aussi pour 

les infinies possibilités d’usage: dès espa-

ces lounge et salles d’attente aux espaces 

partagés des hotels et residentiels.

DEEP XL.
Archirivolto

69 EXECUTIVE68



1013 9005 70066021

DEEP XL Ampia e confortevole, la scocca in polipropilene è disponibile in 

4 colori ispirati alla natura e si unisce alle molteplici strutture per 

creare prodotti dal design unico. / Wide and comfortable, the 

polypropylene shell is available in 4 colours inspired by nature, 

and it can also be put on multiple structures to create a product 

with a unique design. / La coque accueillante et confortable est 

disponible en 4 couleurs inspirés à la nature et se combine avec 

plusieures structure afin de créer un produit avec un design spécial.
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La scocca in polipropilene 

prevede la possibilità di 

abbinare un cuscino imbottito 

fisso o removibile. 

The polypropylene shell can 

also come with a fixed pad 

or a removable cushion.

La coque en polypropylène 

est disponible avec galette 

d’assise fixe ou amovible.
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4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Girevole / Swivel / Pivotante

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Slitta / Cantilever / Luge

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Girevole / Swivel / Pivotante

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

4 gambe / 4 legs / 4 pieds 

Slitta / Cantilever / Luge

DEEP XL
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Ripercorrere le linee della collezione per 

creare soluzioni eleganti e confortevoli. 

Poltrone e divani dalle forme morbide, ca-

paci di assicurare versatilità espressiva, 

personalizzazione e integrazione. / Retracing 

the lines of the collection to create new 

elegant and comfortable solutions. Armchairs 

and sofas with smooth shapes, able to assure 

versatile expression, customization and inte-

grability.  / Suivre les lignes de la collection 

pour créer des solutions élégantes et confor-

tables. Fauteuils et canapés caractérisés par 

des formes douces et qui assurent versatilité 

d’expression, personnalisation et combination.

DEEP LOUNGE.    
Archirivolto
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Sintesi di gusto contemporaneo e versatilità la pol-

trona Deep, ha una forma scultorea impreziosita da 

strutture fisse e girevoli. / A synthesis of contem-

porary taste and versatility Deep armchair, has a 

sculptural shape embellished from fixed and swivel 

structures. / Synthèse de goût contemporain et 

polyvalence le fauteuil Deep a une forme sculptu-

rale agrémentée de structures fixes et tournantes.

DEEP LOUNGE
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Caratterizzato da forme architettoniche, comfort 

(profondità 100 cm) e grande versatilità espressiva. 

/ Characterised by an extremely comfortable 

architectural shape (depth 100 cm) and great 

expressive versatility. / Système d’attente haut de 

gamme caractérisé par une forme architecturale 

extrêmement confortable (profondeur 100 cm) et 

une grande polyvalence d’expression.
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DEEP ONE
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Dimensioni accoglienti e spessori ridotti 

rendono Deep Executive essenziale e dina-

mica.  Le forme morbide la rendono estre

mamente confortevole ed adattabile. / 

Comfortable dimensions and a reduced 

thickness make Deep Executive essential 

and dynamic. The soft shapes make it 

extremely comfortable and adaptive. / 

Dimensions confortables qui rendent 

Deep Executive un fauteuil essentielet 

dynamique. Ses formes douces garantirent 

un haut confort et adaptabilité.

DEEP EXECUTIVE. 
Archirivolto
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La versione Diamond è caratterizzata da eleganti 

impunture a forma di rombo nella parte bassa 

dello schienale.  / The Diamond version is cha-

racterised by an elegant rhombus-shaped stitching 

in the lower part of the backrest. / La version 

Diamond est caractérisée par  d’élégantes 

coutures en forme de losange dans la partie 

inférieure du dossier.

DEEP EXECUTIVE
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Le sedute Deep Managerial sono dotate di 

schienale minimale e sistemi di regolazione 

perfettamente integrati nella seduta che gli 

conferiscono linee essenziali e dinamiche. / 

Deep Managerial seats come with a minimal 

backrest and a perfectly-integrated regulation 

system. This provides it with essential and 

dynamic lines. / Les sièges Deep Managerial 

sont équipés d’un dossier minimal et de 

systèmes de réglage parfaitement intégrés 

au siège qui lui confèrent des lignes essen-

tielles et dynamiques. 

DEEP MANAGERIAL.
Archirivolto 
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2°

Il supporto lombare regolabile perfettamente 

integrato nello schienale, il meccanismo di re-

golazione dell’assetto Active Plus ed i braccioli 

elevabili assicurano il più alto livello di comfort. / 

The adjustable lumbar support perfectly integra-

ted in the backrest, the Active Plus mechanism 

and liftable armrests assure the highest level 

of comfort. / Le support lombaire réglable 

parfaitement intégré dans dossier, le mécani-

sme de réglage de l’assiette Active Plus et les 

accoudoirs élévateurs assurent le plus haut 

niveau de confort.

EN 1335 CLASSE A  

POLTRONA OMOLOGATA 1IM 

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM 

REQUISITI AMBIENTALI MINIMI
1IM

CAM

Meccanismo Activeplus®

Activeplus® mechanism

Mecanisme Activeplus®

Supporto lombare regolabile  

Adjustable lumbar support 

Support lumbaire réglable
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Sistema direzionale avanzato con meccanismo 

sincronizzato di seduta e schienale. Prodotto 

in poliuretano schiumato a freddo, lo schienale 

è disponibile in 3 altezze. / Advanced executi-

ve line of products with a synchronised seat-

backrest mechanism. The backrest, made of 

cold-foamed polyurethane, can come in three 

different heights. / Un système direction 

avancé, équipé avec mécanisme synchrone 

assise et dossier. Le dossier, entièrement 

en polyuréthane moulé à froid, est disponible 

en trois hauteurs.

HANAMI. 
Archirivolto
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Previste in versione Soft e Slim, nella prima  i 

rivestimenti creano una serie di morbide pieghe 

irregolari ed un piacevole effetto “vintage”. / 

Hanami also comes in its Soft and Slim versions. 

For the former the upholstery features a series 

of soft, irregular folds, giving it a vintage feel. / 

Disponible dans la version Soft et Slim, dans la 

première les revêtement créent des plies douces 

en donnant au fauteuil en effet “vintage”.

HANAMI
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Hyway ha una forma morbida disegnata da superfici contigue 

che ricordano le facce di un diamante. Schienale e braccioli 

costituiscono un corpo unico staccato dalla seduta, questo 

rende Hyway innovativa, versatile e confortevole. / Hyway has 

a soft shape made of contiguous surfaces reminding of the 

faces of a diamond. Backrest and armrests constitute a single 

body that is detached from the seat. This is what makes Hanami 

innovative, versatile and comfortable. / Hyway  avec ses formes 

arrondies dessiné par des lignes qui rappellent les facettes 

d’un diamant. Le dossier et les accoudoirs forment un corps uni-

que détaché de l’assise, ce qui rend Hyway innovant, polyvalent 

et confortable.

HYWAY COLLECTION. 
Orlandini Design
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Ideale per ambienti direzionali è realizzata in 

poliuretano schiumato a freddo e impreziosita 

dall’uso di rivestimenti pregiati. / Perfect for 

executive settings, Hyway is entirely made of 

cold-foamed polyurethane and enhanced by 

high-quality upholsteries. / Un fauteuil entière

ment réalisé en polyuréthane moulé à froid, 

idéal pour des espaces  direction. étincelée 

par l’usage de précieux revêtements

HYWAY
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HYWAY
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La poltroncina Hyway imbottita e rivestita con cura artigianale ha 

forme e dimensioni che la rendono ideale in ogni ambiente ufficio 

come fronte scrivania o in zone attesa e riunione.  / The Hyway low 

armchair, padded and upholstered with craftsmanship, has shapes 

and dimensions that make it perfect for any office environment, like 

front-desk or waiting and meeting areas. / Le fauteuil Hyway rem-

bourré et recouvert avec soin artisanal a des formes et des tailles 

qui le rendent idéal dans n’importe quel environnement de bureau 

comme un bureau ou dans les zones d’attente et de réunion.



Poltrona a pozzetto in poliuretano schiumato a 

freddo, disponibile su piedini o su ruote in ver-

sione fissa o pieghevole (può essere sempre 

dotato di tavoletta). /Tub chair in cold-foamed 

polyurethane, available on feet or castors, in 

fixed or foldable versions (the tablet can always 

be added). / Fauteuil de cockpit en mousse de 

polyuréthane à froid, disponible sur pieds ou 

sur roulettes en version fixe ou pliante (il peut 

toujours être équipé d’une tablette).

HYWAY
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HYWAY

105104 EXECUTIVE



HYWAY Ideale per contract, conference e riunione, il poz-

zetto pieghevole con fianchi aperti assicura grandi 

prestazioni senza rinunciare al design pulito e 

attuale. / Perfect for contract, conference and mee-

ting spaces, the foldable tub chair with open sides 

assures high performances without sacrificing 

its contemporary, clean design. / Ideal pour le 

contract et conference et dans les salles reunion, 

le fauteuil pliant avec cotés ouverts garantit des 

hautes prestations avec un design actuel. 
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Elegante e rappresentativa nell’originale 

versione con retro schienale in legno, 

Charles si compone di 3 elementi schiumati 

con volumi ampi e spessori importanti. / 

Elegant and iconic in the original version 

with wooden backrest, Charles is made up 

of three foamed elements with wide, thick 

volumes. / Elegant et representatif dans la 

version originale avec derriere dossier en 

chene, Charles est compose de 3 elements 

moules de grands volumes et d’epaisseurs 

importantes. 

CHARLES.   
Orlandini Design
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La particolare scocca in legno che caratterizza il 

retro rende la poltrona iconica ed elegante. Oltre 

alla tradizionale versione in multistrato di rovere

sono disponibili una versione in noce e nera. / The 

unique wooden shell that characterises the back 

makes this armchair iconic and elegant. Besides 

the traditional version in multilayer oak wood, 

new versions in walnut wood and black wood are 

available. / La coque en bois qui caractérise le 

dossier rend le fauteuil iconique et élégant. Plus 

à la version traditionnelle en contreplaqué de 

chêne une version en noyer et noir est disponible.

CHARLES
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Il pratico bracciolo in poliuretano rivestito nella 

parte superiore e il retro schienale rivestito 

sono un’opzione semplice per offrire ancora più 

comfort. /  The practical polyurethane armresrt 

with the upholstered top and the upholstered 

backrest are an easy option to provide even 

more comfort. / L’accoudoir pratique en polyuré-

thane recouvert dans la partie supérieure et le 

dossier arrière revêtu sont une option simple 

pour offrir encore plus de confort.

CHARLES
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Le linee avvolgenti, la forma semplice e lo 

schienale ampio ed ergonomico assicurano 

grande comfort. La base Bock grazie al 

meccanismo oscillante garantisce una 

completa regolazione dell’assetto. / The 

enveloping lines, the simple shape and the 

wide ergonomic backrest assure great 

comfort. The Bock base, thanks to the tilt 

mechanism, grants a full asset regulation. / 

Les lignes enveloppantes, la forme simple 

et le dossier large et ergonomique offrent 

un grand confort. La base Bock grâce au 

mécanisme oscillant, il garantit un réglage 

complet de l’assiette.

AMELIE. 
Quinti Lab



Amelie è un esempio di eleganza e ricercatezza 

per gli spazi di lavoro. Disponibile con tre differenti 

tipogie di imbottitura sostiene il corpo in modo 

ergonomico. / Amelie is an example of elegance 

and refinement for workspaces. Available in three 

different types of padding, it ergonomically sup-

ports the body. / Amelie est une exemple d’élégan-

ce et de raffinement pour les espacs de travail. Di-

sponible avec trois différents types de rembourrage 

que soutient le corps de manière ergonomique.

AMELIE
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Le cuciture perimetrali della poltrona e la possibili-

tà di inserire braccioli in metallo cromato o eleganti 

braccioli rivestiti rendono Amelie preziosa e ricer-

cata. / The perimetral stitching of the armchair and 

the possibility of inserting chromed metal armrests 

or upholstered ones make Amelie precious and 

refined. / Les coutures périmétriques du fauteuil 

et la possibilité d’ajouter des accudoirs en métal 

chromé ou d’élégants accudoirs rembourrés 

revêtus font Amelie précieuse et recherchée.
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AMELIE
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Amelie Lounge e una poltrona rilassante e dalle 

dimenzioni generose. La sua forma morbida ed es-

senziale realizza uno spazio intimo e confortevole 

ideale per l’attesa, il contract e la casa. / Amelie 

Lounge is a generously sized relaxing armchair. Its 

soft and essential shape makes a space intimate 

and comfortable, perfect for waiting, contract 

and home spaces. / Amelie Lounge est un fauteuil 

relaxant et avec des dimensions généreuses. 

Sa forme douce et essentiel crée un espace 

intime et confortable idéal pour l’attente, le con-

tract et la maison. 

AMELIE LOUNGE
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Season rappresenta il massimo in termini 

di ergonomia e comodita.  I cuscini con le 

differenti imbottiture e le reti si integrano con 

la struttura per un design destinato a durare 

nel tempo. / Season represents the state-of-

the-art product in terms of ergonomics and 

comfort. Different combinations of paddings, 

upholstery and mesh integrate well with 

the structure and guarantee a unique, ever-

lasting design. / Season est le maximum en 

termes d’ergonomie et confort. Revetement 

avec differentes typologies de rembourrage 

et de resille se combinent avec la structure 

pour un design qui dure dans le temps. 

SEASON.  
Quinti Lab
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Season Comfort assicura grandi prestazioni grazie 

al meccanismo di regolazione, modulabile in base 

al peso dell’utilizzatore e all’imbottitura di elevato 

spessore. / Season Comfort assures great perfor-

mances thanks to its regulation mechanism, adju-

stable according to the weight of the user, and the 

high thickness of the padding. / Season Comfort 

assure de grands performances grâce au mécani-

sme de réglage, modulable en fonction du poids 

de l’utilisateur et le rembourrage de haute épais.

SEASON
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SEASON

Seduta Extralarge

Extralarge seat

Assise Extralarge

Struttura cromata

Chromed structure

Structure chromee

Ruote per diversi pavimenti

Castors for different floors

Roulettes pour differents sols

Basamento a 4/5 razze

4/5 races bases

Base 4/5 branches

4 differenti meccanismi

4 different mechanisms 

4 different mecanismes

Seduta Standard

Standard seat

Assise Standard

127 EXECUTIVE

Season Slim è la seduta dal design essenziale e 

dai notevoli contenuti tecnici. È possibile scegliere 

fra schienale alto e basso, seduta “Standard” e 

“Extralarge”. / Season slim is the seat with a simple 

design and astounding technical features. It is 

possible to choose within high or low back, as well 

as “Standard” or “Extralarge” seat. / Season Slim 

se caractérise par un design essentiel et des hauts 

contenus techniques. Disponible avec dossier haut 

et  dossier bas, assise “Standard” et “Extralarge”.
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SEASON Season Slim è caratterizzata da un rivestimento morbido con 

cuciture orizzontali. Confortevole, piacevole al tatto ed alla vista 

rende ogni seduta ricercata e elegante / Season Slim features a 

soft upholstery with horizontal stitching. Comfortable and pleasing 

both to the touch and eye, the stitching makes each seat ele-

gant and refined. / Season Slim se caractérise par un revêtement 

doux et avec des coutures horizontales. Confortable et agréable, 

le revêtement rend chaque fauteuil recherché et élégant.
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Season realizza panche da 2 a 4 posti ideali per 

uffici, scuole, e per l’attesa e il ricevimento. / Season 

can be used in 2-to-4-seater benches, perfect 

for offices, schools and waiting areas. / Season 

banquette avec 2 ou 4 places. est ideale pour des 

bureaux, ecoles, universitas et espace attente. 

SEASON
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Le cuciture orizzontali impreziosiscono le 

linee della poltrona Ice. Progettata per 

ambienti direzionali dal gusto minimale 

e ricercato, Ice assicura confort di utilizzo 

ed una eccezionale funzionalità. / The ho-

rizontal stitching enriches the shape of Ice 

armchairs. Designed for minimalist yet 

refined executive spaces, Ice mixes great 

comfort and exceptional functionality.  / Les 

coutures horizontales enrichirent les lignes 

du fauteuil Ice. Projeté pour des espaces 

direction, Ice assure confort et fonctionnalité. 

ICE.
Quinti Lab

132



135 EXECUTIVE

La morbida imbottitura dei cuscini, enfatiz-

zata dalle cuciture orizzontali, crea un nuovo 

livello di confort e praticità. La forma stondata 

ed accogliente si unisce alla monoscocca 

in modo creativo e personalizzato. / The 

soft padding, highlighted by the horizontal 

stitching, creates a new level of comfort and 

practicality. The roundish, welcoming shape 

joins well with the mono-shell in a creative 

yet customisable way. / Les lignes douces 

des coussins soulignées par des coutures 

horizontales, créent un nouveau niveau 

de confort et de praticité. La forme arrondie 

et accueillante se combine avec la mono-

coque pour créer des solutions innovantes 

et originales.

AURORA.
Quinti Lab
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Pratica e confortevole va oltre le mode 

confermandosi modello di riferimento dell’in-

tera gamma. Disponibile nella versione con 

schienale alto e basso, cantilever con o senza 

bracciolo integrato. / Practical and comforta-

ble, Maybe goes beyond any trend, becoming 

a reference model for the entire line. Available 

both with high or low backrest, cantilever 

or on with a base, with or without integra-

ted armrests. / Un fauteuil pratique et 

confortable, un produit de référence pour 

toute la collection. Disponible dans la 

version avec dossier haut et bas, structure 

luge avec ou sans accoudoirs. 

MAYBE.
Quinti Lab
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MAYBE
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Managerial Collection

 
142   That’s It

162   Chance Net

168   Chance Soft 

170   Honey Up 

174   Honey

176   Sugar Net 

180  Sugar 

182   Speed 

186   Link

188   Click 

190   Host 
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Sedia dai tratti leggeri ed eleganti realizzata 

in alluminio pressofuso unisce leggerezza, ro-

bustezza ed un inconfondibile aspetto hi-tech. 

That’s it incorpora tutte le caratteristiche delle 

sedie da lavoro al più alto livello. / An armchair 

with elegant and light shapes, its die-cast alu-

minum frame combines lightness, solidity and 

a special hi-tech design. That’s it incorporates 

all features of operative chairs at high level./ 

Fauteuil avec un design leger et élegant, 

réalisé en aluminium moulé sous pression, il 

combine légèrté, solidité et un aspect hi-tech. 

That’s it combine toutes les carachtéristiques 

d’un fauteuil opérateur au plus haut niveau.

THAT’S IT.    
Alegre Design
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I rivestimenti di That’s It Soft si integrano alla perfe-

zione con la struttura conferendo livelli di comfort 

visivo e tattile straordinari.  / That’s It Soft coatings 

are perfectly integrate with the structure and provi-

de extraordinary visual and tactile comfort levels. / 

Les revêtements de That’s It Soft s’intègrent parfai-

tement avec la structure en donnant des niveaux 

de confort visuel et tactile exceptionnels.
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THAT’S IT ALUMINIUM
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THAT’S IT ALUMINIUM



Il sedile in rete opzionale assicura 
traspirabilita e comfort in alternativa 
al tradizionale sedile rivestito.  / 
Optional mesh seat to grant breatha-
bility and comfort or upholstered seat. 
/ L’assise en resille (optionnel) garantit 
respirabilite et confort en alternative 
e la version traditionnelle tapissue. 

THAT’S IT ALUMINIUM

148 149 MANAGERIAL



7V 6V V1 V6

THAT’S IT PAINTEDLa tecnica del cromovelato consente l’applicazione di una vernice 

semitrasparente sopra quella cromata per ottenere le eleganti ver-

sioni in Tortora Satin, Bronzo Satin, bianco e nero. / Chromatovelate 

technique consents the application of a semi-transparent above the 

chromed one in order to obtain the elegant Satin Dove Gray, Satin 

Bronze, White and Black versions. / La technique du chromé permet 

l’application d’un vernis semi-transparent sur celle chromée pour 

obtenir les versions en tourterelle Satin, Bronze Satin, noir et blanc.

151  MANAGERIAL150
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EN 1335 CLASSE A 

POLTRONA OMOLOGATA 1IM

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM REQUISITI AMBIENTALI MINIMI

Contenuto plastica riciclata (A)     83,0%

 (A) Recycled plastic contents / Contenu en plastique recyclé  (B) Recycled contents / Contenu recyclé  (C) Recyclable contents / Contenu recyclable

Contenuto riciclabile (B)                94,0%

Contenuto riciclato (C)                  75,0%

1IM

CAM

Schienale in alluminio

Aluminium backrest

Dossier en aluminium

Supporto lombare in PP o PPU

Lumbar support in PP or PU

Support lombaire en PP ou en PU

Basamento a 4/5 razze

4/5 spokes base

Base 4/5 branches

Meccanismo Syncro con traslatore

Syncro sliding seat

Mecanisme Syncro avec 

translation de l’assise

Braccioli fissi o regolabili

fixed or adjustable armrests

Accoudoirs fixes ou reglables

Rete Spin e Spring

Spin and String mesh

Resille Spin et String

THAT’S IT ALUMINIUM



THAT’S IT PLASTIC
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Robustezza e versatilità si ritrovano

nella versione con struttura in 

plastica disponibile nei colori nero 

e bianco. / The version with plastic 

frame available in black and white 

maintains the same strength and 

versatility. / Robustesse et polyva-

lence se retrouvent dans la version 

avec structure en plastique dispo-

nible en noir et blanc.



THAT’S IT PLASTIC La varietà di accessori unita alle innumerevoli tipologie di reti a 

disposizione consente anche per That’s It in plastica una ampia e 

creativa personalizzazione. / The variety of accessories combined 

with the countless types of networks available also allows for 

That’s It plastic a wide and creative customization. / La variété des 

accessoires ainsi que les nombreux types de filets disponibles 

permettent également à That’s It en plastique une personnalisation 

large et créative.
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Schienale in plastica

Plastic backrest

Dossier en plastic

Supporto lombare in PP o PPU

PP or PU lumbar support

Support lombaire en PP ou en PU

Basamento a 4/5 razze

4/5-spokes base

Base 4/5 branches

Meccanismo Syncro con traslatore

Syncro sliding seat

Mecanisme Syncro avec 

translation de l’assise

Braccioli fissi o regolabili

Fixed or adjustable armrests

Accoudoirs fixes ou reglables

Rete Spin e Spring

Spring or String meshes

Resille Spin et String

EN 1335 CLASSE A 

POLTRONA OMOLOGATA 1IM

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM REQUISITI AMBIENTALI MINIMI

Contenuto plastica riciclata (A)     52,0%

 (A) Recycled plastic contents / Contenu en plastique recyclé  (B) Recycled contents / Contenu recyclé  (C) Recyclable contents / Contenu recyclable

Contenuto riciclabile (B)                99,4%

Contenuto riciclato (C)                  73,0%

1IM

CAM

THAT’S IT PLASTIC



Schienale Rete / Mesh backrest / Dossier en résille

Schienale Rivestito / Upholstered backrest / Dossier rembourré

Traslatore / Translator / Translateur

Rete Gabriel / Gabriel mesh / Résille Gabriel

Rete String / String mesh / Résille String

Rete Spin / Spin mesh / Résille Spin

Supporto lombare PU / PU lumbar support / Support lombaire en PU

Supporto lombare PP / PP lumbar support / Support lombaire en PP

Bracciolo fisso alluminio / Fixed aluminium armrest / Accoudoir fixe en aluminium

Bracciolo regolabile / Adjustable armrest / Accoudoir réglable ALU 4D

Bracciolo regolabile / Adjustable armrest / Accoudoir réglable 3D PP+PU

Schienale Rete / Mesh backrest / Dossier en résille

Schienale Rivestito / Upholstered backrest / Dossier rembourré

Traslatore / Translator / Translateur

Rete Gabriel / Gabriel mesh / Résille Gabriel

Rete String / String mesh / Résille String

Rete Spin / Spin mesh / Résille Spin

Supporto lombare PU / PU lumbar support / Support lombaire en PU

Supporto lombare PP / PP lumbar support / Support lombaire en PP

Bracciolo fisso alluminio / Fixed aluminium armrest / Accoudoir fixe en aluminium

Bracciolo regolabile / Adjustable armrest / Accoudoir réglable ALU 4D

Bracciolo regolabile / Adjustable armrest / Accoudoir réglable 3D PP+PU

Sedile con Syncron integrato

Seat with integrated Synchron 

Assise avec Synchron intégré

Sedile con Syncron integrato

Seat with integrated Synchron 

Assise avec Synchron intégré

Sedile con Syncron a vista

Seat with rough Synchron

Assise avec Synchron à vue

Sedile con Syncron a vista

Seat with rough Synchron

Assise avec Synchron à vue

THAT’S IT ALLUMINIUM THAT’S IT PLASTIC
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Caratterizzata dalla forma morbida dello 

schienale in rete, Chance Net è capace di 

accompagnare e sostenere operatori di ogni 

statura fornendo i massimi standard in termini 

di ergonomia e comfort. / Characterised by its 

soft shapes and mesh backrest, Chance Net 

can accompany and support operators of any 

stature by providing them with the highest 

standards for ergonomics and comfort. / 

Caractérisé par la forme doux du dossier en 

résille, Chance Net est capable d’accompa-

gner et de soutenir les opérateurs de toutes 

tailles en fournissant les plus hauts stan-

dards en termes d’ergonomie et de confort.

CHANCE NET.
Broadbeck Design



20 21 22 23 30 26 28 2424 25 27 29

Seduta dalle spiccate qualità estetiche e funzionali ideale per 

ambienti ufficio avanzati. Schienale in rete Gabriel in 11 colori 

dalle notevoli qualità prestazionali. / A chair of marked aesthetic 

and functional qualities, perfect for advanced office envi-

ronments. Backrest available in 11 different colours for the high-

performance Gabriel mesh. / Assise avec des qualités esthéti-

ques et fonctionnelles idéales pour bureaux avancés. Dossier en 

résille Gabriel en 11 couleurs des performances remarquables.
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EN 1335 CLASSE A 

POLTRONA OMOLOGATA 1IM

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM REQUISITI AMBIENTALI MINIMI

 (A) Recycled plastic contents / Contenu en plastique recyclé  (B) Recycled contents / Contenu recyclé  (C) Recyclable contents / Contenu recyclable

1IM

CAM

CHANCE

166  MANAGERIAL

Supporto lombare regolabile

Adjustable lumbar support

Support lombaire reglable

Meccanismo autopesante sincronizzato

Synchron self-weighing mechanism

Mecanisme autopesant synchrone

Ruote per diversi pavimenti

Castors for different floors types

Roulettes pour differents sols

Nuovo sistema Soft Lift

New Soft Lift gas system

Nouvelle systeme Soft Lift

Braccioli fissi, regolabili e 4D

Fixed, adjustable or 4D armrests

Accoudoirs fixes, reglables et 4D

Traslatore sedile removibile

Removable sliding seat

Translation de l’assise

Schienale in rete Gabriel 

Gabriel mesh

Dossier en resille Gabriel

167

Contenuto plastica riciclata (A)     45,1%

Contenuto riciclabile (B)                99,6%

Contenuto riciclato (C)                  71,0%
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Le linee morbide della collezione sono enfa-

tizzate dal rivestimento di schienale e seduta. 

Tessuti e pelli conferiscono alla poltrona una 

connotazione semi-direzionale e piacevoli 

sensazioni tattili e visive. / This collection’s 

soft lines are highlighted by the upholstered 

seat and backrest. Fabrics and leathers give 

the armchair a semi-directional look and plea-

sant tactile and visual sensations. / Les lignes 

douces de la collection sont soulignées par 

le revêtement du dossier et de l’assise. Les 

tissus et les cuirs confèrent au fauteuil une 

connotation semi-directionnelle et d’agréables 

sensations tactiles et visuelles

CHANCE SOFT.    
Broadbeck Design



Seduta operativa dalle dimensioni ampie e dalle 

forme semplici. Lo schienale in rete è regolabile 

in altezza e il supporto lombare up-down ed il 

poggiatesta opzionale assicurano elevati livelli 

di comfort. / Operative armchair with wide 

dimensions and simple shapes. The mesh back-

rest is height adjustable and equipped with 

the up-down lumbar support and with the

optional headrest the confort granted is 

elevated. /  Fauteuil opérateur avec des di-

mensions accueillantes et des formes simples. 

Le dossier en résille, est réglable en hauteur, 

le support lombaire et l’appuie-tête en option 

assurent des niveaux élévés de confort.

HONEY UP.
Quinti Lab
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Supporto lombare regolabile 

Adjustable lombar support 

Support lombaire reglable 

Poggiatesta opzionale

Optional headrest

Appuie-tête en option

Meccanismo autopesante sincronizzato

Synchron self-weighing mechanism

Mecanisme autopesant synchrone

Ruote per diversi pavimenti

Castors for different floors

Roulettes pour differents sols

Nuovo sistema Soft Lift

New soft lift column gas system

Nouvelle systeme Soft Lift

Braccioli fissi, regolabili e 4D

Fixed, adjustable and 4D armrests

Accoudoirs fixes, reglables et 4D

Schienale in rete Gabriel e Goal

Gabriel and Goal mesh

Dossier en resille Gabriel et Goal
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EN 1335 CLASSE A 

POLTRONA OMOLOGATA 1IM

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM REQUISITI AMBIENTALI MINIMI

 (A) Recycled plastic contents / Contenu en plastique recyclé  (B) Recycled contents / Contenu recyclé  (C) Recyclable contents / Contenu recyclable

1IM

CAM

HONEY UP

Contenuto plastica riciclata (A)     42,9%

Contenuto riciclabile (B)                99,0%

Contenuto riciclato (C)                  70,6%
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Honey è la seduta operativa con schienale alto 

ideale per il lavoro quotidiano intenso. Il mecca-

nismo sincronizzato ed il supporto lombare 3D 

sostengono la colonna vertebrale nella posi-

zione più naturale e confortevole. / Honey is an 

operative chair with high backrest, perfect for 

intense daily use. 3D lumbar support and syn-

chron mechanism support the spinal column in 

its most natural and comfortable way. / Honey 

est un fauteuil opérateur avec dossier haut, 

parfait pour le travail journalier intense. Son 

mécanisme synchrone et son support lombaire 

3D soutiennet la colonne vertebrale dans sa 

position plus naturelle et confortable.

HONEY.
Quinti Lab

174

EN 1335 CLASSE A 

POLTRONA OMOLOGATA 1IM 

IMBALLO FSC 

EASY DISASSEMBLED 

CAM REQUISITI AMBIENTALI MINIMI
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Realizzato con una membrana di rete in più 

colori e dotato di supporto lombare, lo schie-

nale Sugar Net è avvolgente, confortevole e 

traspirante. Proposta con struttura nei colori 

nero tradizionale e bianco minimal. / Made 

with a mesh available in several colors and 

equipped by a lumbar support, the backrest 

of Sugar Net is ergonomic, breathable and 

comfortable. Proposed in tradizional black 

or white pp. / Le dossier résille de Sugar 

Net est disponible en plusieures couleurs, 

équipé avec support lombaire pour assurer 

ergonomie, réspirabilité et résistance. 

Proposé dans la version noir ou blanc.

SUGAR NET.    
Quinti Lab
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Supporto lombare regolabile e 3D

Adjustable lombar support and 3D

Support lombaire reglable et 3D

Meccanismo sincronizzato

Synchron mechanism

Mécanisme Synchron

Ruote per diversi pavimenti

Castors for different floor types 

Roulettes pour differents sols

Nuovo sistema Soft Lift

New soft lift column gas system

Nouvelle systeme Soft Lift

Braccioli fissi, regolabili e 4D

Fixed, adjustable and 4D armrests

Accoudoirs fixes, reglables et 4D

Schienale in rete Gabriel e Goal

Gabriel and Goal mesh

Dossier en resille Gabriel et Goal
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EN 1335 CLASSE A 

POLTRONA OMOLOGATA 1IM

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM REQUISITI AMBIENTALI MINIMI

 (A) Recycled plastic contents / Contenu en plastique recyclé  (B) Recycled contents / Contenu recyclé  (C) Recyclable contents / Contenu recyclable

1IM

CAM

SUGAR NET

Contenuto plastica riciclata (A)     43,1%

Contenuto riciclabile (B)                99,4%

Contenuto riciclato (C)                  70,6%
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Prevista con schienale in unica dimensione e 

due declinazioni cromatiche (nero o bianco)  

Sugar è disponibile con meccanica Synchron 

o meccanismo a contatto permanente. / 

Proposed with one-size backrest available in 

two colours (black or white) and is available 

with Synchron mechanism to improve the 

ergonomy or with permanent contact. / 

It comes with its one-size backrest in two 

colours (black or white), also available with 

Synchron mechanism to improve its ergono-

mics or with permanent contac. (correzione)

SUGAR.
Quinti Lab
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Poltrona avanzata con meccanismo syncron 

M12 e di supporto lombare regolabile. Il design 

innovativo e le elevate prestazioni rendono 

Speed conforme al DL 81,  certificata EN1335 B 

e omologata 1IM. /  Advanced armchair always 

equipped with M12 syncron mechanisme and 

adjustable lumbar support. The innovative 

design and high performance make Speed 

in compliance with DL 81, certified EN1335 

and 1IM approved. / An advanced armchair 

with M12 mechanism and adjustable lumbar 

support. Its innovative design and high per-

formance make Speed complying with DL 81. 

Certified EN1335-B and 1IM. 

SPEED.
Quinti Lab
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EN 1335 CLASSE A 

POLTRONA OMOLOGATA 1IM

IMBALLO FSC

EASY DISASSEMBLED

CAM REQUISITI AMBIENTALI MINIMI

Contenuto plastica riciclata (A)     43,6%

 (A) Recycled plastic contents / Contenu en plastique recyclé  (B) Recycled contents / Contenu recyclé  (C) Recyclable contents / Contenu recyclable

Contenuto riciclabile (B)                99,6%

Contenuto riciclato (C)                  71,2%

1IM

CAM

SPEED
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Supporto lombare regolabile

Adjustable lombar support 

Support lombaire reglable 

Meccanismo sincronizzato

Synchron mechanism

Mécanisme Synchron

Ruote per diversi pavimenti

Castors for different floors

Roulettes pour differents sols

Nuovo sistema Soft Lift

New soft lift column gas system

Nouvelle systeme Soft Lift

Braccioli fissi, regolabili e 4D

Fixed, adjustable and 4D armrests

Accoudoirs fixes, reglables et 4D

Schienale in rete Gabriel e Goal

Gabriel and Goal mesh

Dossier en resille Gabriel et Goal
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Link è dotata di una membrana in rete in 

molteplici colori, di un comodo supporto 

lombare regolabile e braccioli elevabili. 

I meccanismi di definizione dell’assetto la 

rendono pratica e confortevole. / Link features 

a mesh membrane coming in many colours, a 

comfortable adjustable lumbar support and 

elevating armrests. The asset definition me-

chanisms make it practical and comfortable. 

/  Link est équipé d’une membrane en résille 

dans de multiples couleurs, d’un confort

support lombaire réglable et accoudoirs 

relevables. Les mécanismes de définition 

du cadre la rendent pratique et confortable.

LINK.    
Quinti Lab
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Versatile poltrona operativa caratterizzata dal 

sorprendente rapporto qualità/prezzo. Disponi-

bile con struttura in nero e bianco, schienale in 

rete e supporto lombare regolabile e braccioli 

elevabili. / Operative chair characterized

from the amazing cost-quality ratio. Available 

with black and white structure, mesh backrest 

and adjustable lumbar support and raised 

armrests. / Fauteuil opérationnel polyvalent 

caractérisé par un rapport qualité/prix 

sur-prenant. Disponible avec structure en 

noir et blanc, dossier en résille et support 

lombaire réglable et accoudoirs relevables.

CLICK.   
Quinti Lab
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Host con le sue linee semplici e le dimensioni 

compatte rappresenta la soluzione ideale per 

il fronte scrivania e per le zone attesa. Con 

schienale in rete o rivestito assicura sempre il 

massimo comfort di utilizzo. / Host with its sim-

ple lines and compact size is the ideal solution 

for front desk seating and waiting areas. The 

back or upholstered mesh ensures always 

the maximum comfort of use. / Avec ses 

lignes simples et ses dimensions compactes, 

Host est la solution idéale pour le bureau et 

les salles d’attente. Avec un dossier en maille 

ou recouvert, il assure toujours un confort 

d’utilisation maximal”

HOST.
Quinti Lab
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HOST La robusta struttura metallica (impilabile ogni due pezzi) prevista 

in versione 4 gambe e cantilever è disponibile in versione, cro-

mata o verniciata (nero e bianco). / The sturdy metal structure 

(stackable every two pieces) provided in 4 legs  and cantilever 

is available in chrome or painted (black and white) version. / 

Structure métallique bien robuste (empilable toutes les deux 

pièces) prévue avec 4 pieds et cantilever est disponible en 

version chromée ou peinte (noir et blanc).
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Lounge Collection
 

196   New York

204  Kyokusen

210  Thank 

214   One Hundred 

222  Grand Tour

232  Parterre

240  Hendrick

246  Hub

252  Mega

258  Only Ju

264  Level

270  Manta

276   Hill

280  Hip

284  Loft X

294  Vogue

300  Club

304  Charme

306  Bubble

308  Point

314   Cruz

316   Xaxa

318   TTables

320  Jolly

194



Collezione dal design moderno ed essenziale 

disegnata per l’utilizzo domestico, residen-

ziale, contract e office. Dimensioni ampie, 

estetica minimal e vasta scelta di rivestimenti 

assicurano originalità e personalizzazione.  / 

Lounge collection with a modern and essen-

tial design conceived for domestic, residential, 

contract and office use. Large sizes, minimal 

aesthetic and wide range of upholsteries, 

they ensure originality and customization. / 

Collection lounge caractérisée par un design 

moderne et essentiel, parfaite pour les espa-

ces maison, résidentiels, contract et bureau. 

Des dimensions accueillantes, une esthétique 

minimale et un large choix de tissus pour 

garantir originalité et personnalisation. 

NEW YORK.
Quinti Lab

196 197 LOUNGE



199 LOUNGE198

NEW YORK



201

Elementi semplici abbinabili fra loro in modo 

naturale. Grazie alla parte superiore  in legno 

ed ai cuscini imbottiti a densità variabile e piuma 

d’oca, assicurano grandi livelli di comfort. / Simple 

Elements that can be combined with each other 

in a natural way. Thanks to the wooden upper 

part and to the variable-density cushions and 

goose down, they ensure great levels of comfort. 

/ Des elements simples qui peuvent se combiner 

entre eux de manière naturelle. La structure 

supérieure en bois et les coussins en mousse 

injectée et plume d’oie assurent un haut confort.

L 100 P 80 H 40 L 115 P 75 H 23L 88/67 P 88/65 H 70/42

L 210/190 P 88/65 H 70/42 L 256/236 P 88/65 H 70/42

NEW YORK

200 LOUNGE



L 88/67 L 88/67 H 70/42 L 208/195 P 88/67 H 70/42 L 208/195 P 88/67 H 70/42 L 100 P 80 H 40 L 83 P 88/67 H 70/42 L 200 P 88/67 H 70/42

NEW YORK

L 115 P 75 H 23

202 203 LOUNGE



Divano monolitico dalle dimensioni ampie e 

generose, caratterizzato da forme morbide e 

dalla curva dalla quale prende il nome. Privo di 

braccioli, può essere rivestito con tutti i tessuti 

Quinti Colours System. / Monolithic sofa with 

wide and generous dimensions, characterized 

by soft shapes and by the curve from which 

it takes its name. Without armrests, it can be 

covered wirh all fabrics Quinti Colours Sy-

stem. / Canapé monolitique avec dimensions 

larges et généreuses, caractérisé par les 

formes douces et la courbe dont il tire son 

nom. Sans accourdoirs, peut être recouvert 

de tissus du système de couleurs Quinti. 

KYOKUSEN.    
Quinti Lab
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KYOKUSEN

206 207 LOUNGE

KYOKUSEN



209 LOUNGE208

KYOKUSEN



Ideali per ristoranti, bar, hotel e sale di attesa. 

La struttura, in metallo e legno e le dimensioni 

di schienale e braccioli ne fanno un oggetto 

di arredo comodo, versatile e fortemente ca-

ratterizzato. / Made to be used in restaurants, 

bars, hotels and waiting areas. The frame is 

made of steel and wood, thanks to its size 

and its shape, is a comfortable and versatile 

product. / Dessiné pour les restaurants, les 

cafés, les hotels et les salles d’attente. Sa 

structure en métal et bois, sa dimension et la 

forme du dossier et des accoudoirs rendent 

ce produit un element de décor agréable, 

éclectique et idéal.

THANK.
Quinti Lab
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213

Armoniosa e contemporanea la collezione Thank

si distingue per le morbide curve dei braccioli e 

dello schienale e per i nuovi piedini in metallo 

di ridotto spessore. / The Thank collection, har-

monious and contemporary, stands up for the soft 

curves of its armrests and its new thinner metal 

feet. / Harmonieuse et contemporaine, la collection 

Thank se distingue par les rondeurs douces des 

accoudoirs, du dossier et par les nouveaux pieds 

en métal de faible épaisseur

L 150/125  P 73/54  H 67/41L 75/55  P 73/54  H 67/41

L 220/195  P 73/54  H 67/41

THANK

212 LOUNGE



Sistema modulare dal profilo morbido e dalle 

dimensioni ampie. Poltrona e pouf grazie alla 

struttura in multistrato di legno sono facilmente 

aggregabili per ottenere composizioni  per la 

casa, l’ufficio, il contract. / A modular system 

with a soft profile and wide dimensions. The 

armchair and pouf, thanks to their wooden 

multilayer, are easily attachable so as to obtain 

compositions for home, office and contract 

environments. / Système modulaire avec profil 

souple et grandes dimensions. Fauteuil et pouf 

grâce à la structure en contreplaqué de bois 

sont facilement agrégés pour obtenir des com-

positions pour la maison, le bureau, le contrat.

ONE HUNDRED.   
Quinti Lab
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Dettaglio del bracciolo con Pad rivestito. 

In detail: armrest with upholstered pad

En détail: accoudoir avec Pad recouvert.

ONE HUNDRED
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ONE HUNDRED

Le composizioni prevedono un originale tavolino con 

piano in melaminico, bordi stondati  e struttura in 

multistrato di legno rivestito. / The compositions can 

include an original coffee table with a melamine top, 

rounded edges and structure covered in plywood. 

/ Les compositions peuvent inclure une petite table 

authentique avec plateau en mélamine, bords arron-

dis et structure en contreplaqué de bois recouvert.

L 100 P 100 H 38

L 114 P 100 H 52 (38)

L 100 P 100 (80) H 68 (38)

L 114 P 100 (80) H 68 (38)

L 114 P 100 (80) H 68 (38)

L 100 (80) P 100 (80) H 32



Grand Tour è la collezione di sedute dal design 

semplice e dall’estetica amichevole. Pochi 

elementi imbottiti, facilmente collegabili fra loro 

e capaci di creare composizioni confortevoli 

alle quali è possibile inserire schienali e tavoli. / 

Grand Tour is the seating collection with a sim-

ple design and friendly aesthetic. Few padded 

elements, easily attachable to each other and 

able to create comfortable compositions to 

which backrests and tables can be added as 

well. / Grand Tour est la collection de sièges 

avec un design simple et une esthétique ami-

cale. Peu d’éléments rembourrés, facilement 

liés entre eux, et capables de créer des com-

positions confortables où vous pouvez placer 

des dossiers et des tables.

GRAND TOUR.  
Ximo Roca Design
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GRAND TOUR



GRAND TOUR

226 227 LOUNGE

Lo schienale in legno dalla forma 

armoniosa, assicura maggiore 

comfort a ciascun modulo. / The 

harmoniously-shaped wooden 

backrest ensures better comfort to 

each module. / Le dossier en bois 

de forme harmonieuse, apporte plus 

de confort à chaque module.



229

Schienali in legno e metallo e pratici tavoli di ap-

poggio possono essere inseriti sfruttando la strut-

tura base dei moduli e migliorandone il comfort. / 

Wooden or metal backrests, as well as practical 

side tables, can be added by taking advantage 

of the modules’ base structure, improving their 

comfort. / Des dossiers en bois et en métal et des 

tables d’appui pratiques peuvent être insérés en 

exploitant la structure base des modules, et ça 

apporte un amélioration à niveau du confort.

L 90 P 73 H 42 Ø 80 H 42L 126 P 70 H 42

L 70 P 70 H 42 L 110 P 70 H 42 L 77 P 69 H 42

L 40 P 18 H 67,5 L 40 P 18 H 67,5 L 30 P 30 H 47,5



GRAND TOUR
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Parterre si ispira al ricco ed elaborato mondo 

dei disegni geometrici ornamentali. La simmetria 

diviene dilemma: i moduli si accorpano libera-

mente in maniera organica e fluida creando in-

finite combinazioni. / Parterre draws inspiration 

from the rich and elaborate world of ornamental 

geometric designs. Symmetry becomes a di-

lemma: the modules freely merge in an organic 

and fluid fashion, creating infinite combinations. 

/ Parterre s’inspire du monde riche et élaboré 

des dessins géométriques ornementaux. La 

symétrie devient un dilemme : les modules 

s’assemblent librement de manière organique 

et créent des combinaisons infinies.

PARTERRE.   
Cristina Celestino

232 233 LOUNGE
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Elementi geometrici che semplicemente accostati 

creano infinite variazioni in un ripetersi ritmico, 

incessante, personalizzato. / Geometric elements 

that, by simply being put side by side, create infinite 

variations in a rhythmic, incessant, customizable 

recurrence. / Des éléments géométriques qui, sim-

plement combinés, créent des variations dans une 

répétition rythmique, incessante, personnalisée.

L 113(81) H 44Ø 104 H 44

L 52 P 52 H 44 L 104 P 52 H 44

L 115 P 45 H 72 L 122 P 23 H 112

PARTERRE

237
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PARTERRE



Sistema modulare dalle forme originali perfet-

tamente integrabili e dalle dimensioni compat-

te. Hendrick è dotata di una struttura in legno 

imbottita e rivestita e di una base metallica 

perimetrale con piedini. / A modular system 

with perfectly-integrable original shapes 

and compact dimensions. Hendrick features 

a padded, upholstered wooden structure 

and a perimetral metal base on feet. / 

Un système de canapés originale, parfaite-

ment intégrable, carachtérisé par des 

dimensions compactes. Hendrick prévoit 

une structure en bois rembourrée et revetue, 

et une base en métal sur patins.

HENDRICK.
Archirivolto

240 241 LOUNGE



HENDRICK Divano (Large e Medium) e pouf Corner si combinano creando 

aggregazioni dinamiche e personali. Tutti gli elementi del sistema 

sono facilmente elettrificabili. / Its Sofa (Large and Medium) and 

Corner Pouf mix to create dynamic, personal compositions. 

Each element of the system is easily cablable. / Canapé 

(Large et Medium) et pouf Corner se combinent pour créer 

des compositions personnelles. Tous les éléments du système 

sont facilement électrifiables.

243242 LOUNGE



HENDRICK

Tavolo sospeso / Suspended table / Table suspendue  L 84 P 49

Tavolo sospeso / Suspended table / Table suspendue  L 49 P 49

Tavolo sospeso / Suspended table / Table suspendue  L 140/84 P 36

245 LOUNGE

Oltre agli elementi dotati di struttura metallica 

sono previsti tre piani sospesi capaci di comple-

tare ed aggiungere funzionalità a tutte compo- 

sizioni. / Besides the elements featuring a metal 

structure, there are three suspended tops able 

to complete and add functionalities to all com-

positions. / En plus des éléments dotés d’une 

structure métallique, il existe trois plans suspen-

dus capables de compléter et d’ajouter des 

fonctionnalités à toutes les compositions.

L 70 P 70 H 44

L 120 P 70/54 H 79/44

 L 156 P 70/54 H 79/44

L 70 P 44 H 31

244



Pochi semplici elementi per creare ogni con-

figurazione possibile con gambe indipendenti 

o con struttura a trave e gambe in acciaio 

cromato. L’ampia gamma di rivestimenti assi-

cura personalizzazione e originalità. / A few 

simple elements to create all compositions, 

available with independent legs or with beam 

and chromed steel legs. The wide range of 

coverings ensures customization and origina-

lity . / Des elements simples qui permettent 

des creer nombreuses compositions, avec 

pieds indépendants ou structure sur poutre 

et pieds en acier chromé. La vaste gamme de 

tissus garantit personnalisation et originalité.

HUB.  
Quinti Lab

246 247 LOUNGE
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Hub assicura una componibilità aperta e creativa. 

Poltrone, tavolo e pouf si combinano creando 

proposte sempre originali. Prodotto omologato 

1IM. / Hub ensures an open, creative modularity. 

Its armchairs, table and pouf combine creating

 ever-original proposals. 1IM certified. / Hub 

permet une composabilité ouverte et créative. 

Fauteuil, canapé, table et pouf se combinent 

pour créer des propositions toujours originales. 

Produit certifié 1IM.

L 210/190 P 70/60 H 68/42L 140/120 P 70/60 H 68/42

L 70/60 P 70/55 H 72/47 L 70 P 70 H 47 L 70 P 70/60 H 72/47

L 70/60 P 70/60 H 72/47 L 70/60 P 70/60 H 72/47 L 70 P 70 H 30

HUB

250 LOUNGE



MEGA.   
Archirivolto

La struttura composta da gambe metalliche 

e trave di collegamento assicura grandi pos-

sibilità compositive. Piani in legno e tavolini 

conferiscono massima funzionalità e versati-

lità. / The structure is made up of metal legs 

and a connection beam to ensure a great com-

positional potential. Wooden tops and tables 

confer maximum functionality and versatility. 

/ La structure est composée par des pieds 

métalliques et une poutre de raccordement 

qui garantit des possibilités de composition 

infinies. Plateaux en bois et tables assurent 

le maximum de fonction-nalité et versatilité.

252 253 LOUNGE



Originale piano di appoggio in metallo.

The original metal table top.

Original plateau d’appui en métal.

MEGA

255 LOUNGE254



MEGA
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Due pannelli curvi di differente altezza si 

intersecano creando un’originale guscio al 

cui interno trova spazio l’ampia seduta e le 

interfacce tecnologiche. Poltrona pensata per 

zone lounge e open space. / Two curved pan-

els of a different height intertwine and create 

an original shell, inside which the wide seat 

and technological setup find space. 

An armchair designed for lounge and open-

space areas. / Deux panneaux courbes avec 

hauteurs différentes se combinent pour créer 

une cocque dans laquel se trouvent une as-

sise accueillante et les prises électrifiées. 

Une chauffeuse dessinée pour les espaces 

lounge et les open space.

ONLY JU.  
Radice Orlandini
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ONLY JU



La poltrona può essere dotata di 

pomello reggiborsa, piano in legno,

cassa acustica interna e prese usb.

/ The armchair can be equipped 

with a bag-holder knob, wooden 

top, loudspeaker and USB sockets. 

/ La chauffeuse peut etre equipee 

avec un pommeau porte-sac, un 

plateau en bois,  un haut-parleur 

interne et des prises USB.

ONLY JU

262 LOUNGE 263
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Poltrona lounge dalle forme generose e confor-

tevoli e dall’assoluta essenzialità delle forme. 

Prevista in due altezze su basamento 4 razze 

in alluminio o su base a traliccio. / A lounge 

armchair with generous, comfortable, absolu-

tely-essential shapes. It can come with two 

heights, with a four-spoke aluminium base or 

metal framework. / Un fauteuil lounge super 

confortable, avec des formes généreuses et 

la simplicité absolue des ses lignes. Disponible 

en deux hauteurs et sur base 4 branches en 

aluminium ou sur une structure traineau.

LEVEL.   
E-GGS Design



Meccanica Sincron (4 posizioni e comandi integrati).

Syncron mechanism (four positions and integrated 

commands). / Mécanisme de synchronisation (quatre 

positions et commandes intégrées).

266 267 LOUNGE
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Interamente schiumata a freddo è prevista anche 

con un ampio poggiatesta sagomato. Ideal per 

assicurare privacy ed un piacevole esperienza di 

relax. / Entirely cold foamed, it also features a wide 

shaped headrest. Perfect to ensure privacy and an 

enjoyable relaxing experience. / Entièrement 

réalisé en mousse injectée, il prévoit aussi une 

grande tetière, parfaite pour garantir confidentia-

lité et une agréable experience reposante.

268 LOUNGE

LEVEL
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Manta racchiude lo spirito di una seduta lounge 

in forme morbide ed essenziali. Le curve creano 

uno spazio intimo e confortevole in ufficio cosi 

come in ambienti contract. / Manta encloses 

the spirit of a lounge chair in soft, essential 

shapes. The curves create an intimate, com-

fortable space in office as well as contract 

environments. / Manta est l’esprit d’un fauteuil 

Lounge caractérisé par des formes douces 

et essentielles. Ses formes arrondies créent 

un espace intime et confortable soit dans les 

bureaux soit dans des espaces contract. 

MANTA.
Marco Cocco
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MANTA La struttura Manta  è prevista a traliccio, in metallo cromato, in 

rovere massello  (naturale o tinto moka) o con un basamento 

girevole in alluminio pressofuso a 4 razze. / Manta structure 

comes with metal framework, chromed metal, solid oak (natural or 

mocha-coloured) or swivel die-cast aluminium four-spokes base. 

/ La structure de Manta est prevue en traineau, en métal chromé, 

en chêne  massif (naturel ou moka), ou avec une base 4 branches 

pivotante en aluminium moulé.

273272  LOUNGE



MANTA

274 LOUNGE

La sedia classica montata su guide in legno assi-

cura originalita, comfort e personalità. Struttura in 

metallo bianca o nera e slitte in legno rovere chiaro 

o termotrattato.  / The classic seat put on a woo-

den rocking base ensures originality, comfort and 

personality. Structure available in white-or-black-

painted metal, light oakwood or heat-treated 

wood / Le fauteuil classique est monte sur des 

guides en bois qui assurent originalite, confort 

et personnalite. Structure en metal blanc ou noir 

et des guides en bois de chene naturel ou moka. 

275 



Poltrona dalla forma retrò e dal design minima-

le. Le linee morbide e l’utilizzo di schiuma ad 

alta densità la rendono estremamente comoda 

e versatile. Eleganza, fascino e comfort nella 

sua forma più autentica. / An armchair with a 

retro shape and minimalist design. The soft 

shapes and the use of high-density foam 

make it extremely comfortable and versatile. 

Elegance, charm and comfort in their most 

authentic form. / Fauteuil avec un design retro 

et minimal.  Ses formes douces et l’emploi 

de la mousse à haute densité le rendent 

agréable et versatile. Elegance, charme et 

confort dans sa forme autenthique.

HILL.  
Atelier Borella
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Forme morbide e personalizzazione senza limiti. 

Soft shapes and unlimited customizability.

Formes douces et personnalisation sans limites.

HILL
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Innovativa poltrona per l’attesa ed il relax 

dall’originale forma a guscio. Un unico elemen-

to monoblocco garantisce elevati standard di 

privacy e comfort acustico. / An innovative 

armchair for waiting and relaxing, with its 

original shell-shaped figure. A single mo-

no-block element ensures high standards of 

privacy and acoustic comfort. / Un innovant 

fauteuil pour l’attente et le relax avec une 

forme à coquillette. Réalisée avec un seul 

élément et caractérisé par hauts standard 

d’intimité et de confort acoustique. 

HIP.   
Ximo Roca

280 281 LOUNGE
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Sistema modulare di poltrone e divani. Ogni 

modulo composto da seduta e schienale è 

rivestito e può essere montato su base con 

pannelli fonoassorbenti, struttura con brac-

cioli in metallo o base metallica semplice. / 

A modular system of armchairs and sofas. 

Each module, made up of seat and backrest, 

is upholstered and can be mounted on a base 

with sound-catching panels, a structure with 

metal armrests or a simple metal base. / 

Système modulable de fauteuils et canapés. 

Chaque élément est composé par assise et 

dossier, et peut être monté sur une base avec 

des cloisons acoustiques, structure avec 

accoudoirs en métal ou base simple en métal. 

LOFT X.  
Archirivolto

284 285 LOUNGE
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II bracciolo rivestito garantisce un 
pratico e versatile appoggio oltre
a prevedere due prese USB. / The 
upholstered armrest, besides ensuring 
a practical and versatile support, 
can come with two USB sockets. / 
Accoudoir revetu comme support 
d’appui avec  possibilite de prevoir 
une prise electrifiee.

LOFT X

288 LOUNGE 289
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Il modulo con tavolo integrato in nobilitato rovere 

Corrado è ideale per creare una postazione di 

lavoro o meeting indipendente. / The module with 

integrated table in Corrado oak melamine-coated 

wood is perfect for creating an independent me-

eting or workstation. / The cloison avec table en 

mélamine finition chêne Corrado est idéelle pour 

créer une poste de travail or reunion indépendant.

L 381/375 - . . .  P 75/60 H 139/44L 306/300 P 75/60 H 139/44

L 81/75 P 75/60 H 139/44 L 156/150 P 75/60 H 139/44 L 231/225 P 75/60 H 139/44

L 156/150 P 75/60 H 139/44 L 156/150 P 75/60 H 139/44 L 231/225 P 75/60 H 139/44

LOFT X
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La forma originale e la versatilità costruttiva per-

mette di ottenere poltrone, divani e panche con 

struttura metallica aperta. / The original shape and 

construction versatility allow to obtain armchairs, 

sofas and benches with an open metal structure. / 

La forme originale et la polyvalence de construction 

permettent d’obtenir des fauteuils, des canapés et 

des bancs avec une structure métallique ouverte.

L 225/195 P 75/60 H 78/44L 75/45 P 75/60 H 78/44 L 150/120 P 75/60 H 78/44

L 75 P 75 H 44 L 150 P 75 H 44 L 225 P 75 H 44

L 82/75 P 75/60 H 78/44 L 157/150 P 75/60 H 78/44 L 232/225 P 75/60 H 78/44

LOFT X

292 LOUNGE
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Volumi geometrici ed essenzialità della struttu-

ra. Grazie alle dimensioni compatte ed ai comodi 

cuscini, Vogue si adatta sia agli ambienti dome-

stici sia alle aree comuni. / Geometric volumes 

and an essential metal structure. Thanks to its 

compact dimensions and comfortable cushions, 

Vogue is perfect both for home spaces and 

common areas. / Volumes géométriques et 

essentialité de la structure en métal. Grâce aux 

dimensions compactes et aux coussins confor-

tables, Vogue s’adapte aussi bien aux espaces 

domestiques qu’aux espaces communs.

VOGUE.
Quinti Lab



VOGUE

296  LOUNGE

I cuscini imbottiti con gomme a densità variabile e 

rivestiti con pelli o tessuti offrono grande comfort e 

personalizzazione. / Its cushions, padded with varia-

ble-density rubbers and upholstered with leathers 

and fabrics, offer great comfort and customization. 

/ Les coussins rembourrés en gomme à densité 

variable et recouverts de cuirs ou de tissus offrent 

un grand confort et une personnalisation.

297 

VOGUE

296 LOUNGE

L 160/150 P 80/55 H 73/42 L 160 P 80/55 H 73/42 L 80 P 80 H 23

L 80/58 P 80/55 H 73/42 L 80 P 80 H 42 L 80/70 P 80/55 H 73/42

L 80/80 P 80/55 H 73/42 L 160/138 P 80/55 H 73/42 L 160 P 80 H 42



VOGUE La semplicità e la versatilità strutturale del sistema assicura una co-

moda e veloce aggregabilità ed un semplice riconfigurazione degli 

stessi. / The system’s simplicity of lines and structural versatility en-

sures a quick, comfortable aggregability and a simple elements’ re-

configuration. / Sa simplicité dans les lignes et ses caractéristiques 

structurales  assurent un haut confort et une simple réorganisation.

299298
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Poltrone e divani dal gusto sobrio ed elegan-

te, progettati sia per l’ambiente domestico 

e contract che per gli ambienti ufficio. Per-

sonalizzabili anche con rivestimenti di tipo e 

colore differente. / Armchairs and sofas with 

a simple and elegant liking, designed both  

for domestic or contract use and community 

environment as well. Customizing also with 

different types and colours upholsteries.. / 

Collection de fauteuil et canapés simples 

et élégants, dessinée soit pour les espaces 

maison et contract soit pour les espaces 

partagés. Personnalisables avec la combina-

sion de tissu et couleurs différents.

CLUB.   
Quinti Lab
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L’originale struttura in metallo con gambe esterne in vista

The original metal structure with external legs.

L’originale structure en métal avec pieds externes.

CLUB

303 LOUNGE
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Sofisticato ed elegante è realizzato intera-

mente a mano con pelle di prima qualita e 

velluto per i rivestimenti. Richiede ben 60 

ore di lavoro e 242 bottoni ricoperti e fissati 

con tiraggio manuale secondo il sistema 

tradizionale a spago. / Elegant and sophisti-

cated, Charme is entirely handmade with 

prime quality leather and velours. It takes 

over 60 hours work and 242 upholstered 

buttons manually fixed, following the traditio-

nal twine system. / Sophistiqué et élégant, il 

est entièrement fait à la main utilisant du cuir 

première qualité ou du velours. 60 heures 

de travail et 242 boutons tapissés et cousus 

selon le système traditionnel des fichelles.

CHARME.  
Archirivolto

305 LOUNGE



Pouf originale ed iconico, dona una nota di 

elegante ricercatezza ad ambienti collettivi 

o domestici. Realizzato in due pezzi separati 

fra loro Bubble è comodo da usare, facile 

da spostare e personalizzabile a piacimento. 

/ The original, iconic pouf gives a note of ele-

gant refinement to collective and home 

environments. Made up of two separate 

parts, Bubble is comfortable, easy to move 

and totally customisable. / Pouf original 

et iconique, il donne une touchée élegante 

aux espaces partagés ou maison. Bubble 

prévoit deux éléments séparés, facile à 

déplacer et personnalisable.

BUBBLE.
Arch. R. Baciocchi
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Collezione di pouf concepiti per ambienti living 

e contract. Oggetti di arredo universali e per-

sonalizzabili scegliendo fra le numerose fini-

ture a disposizione. Utilizzati in abbinamento o 

separatamente disegnano con successo ogni 

ambiente. / A collection of poufs, conceived 

for living and contract environments. Universal 

furnishing objects, customisable by choosing 

among the numerous finishings available. 

Used in combination or alone, they success-

fully design any environment. / Collection de 

poufs projetés pour des espaces maison, et 

contract. Objets design personnalisables en 

choisissant parmi plusieurs finitions. 

Assortis ou singulièrement, ses produits 

dessinent un succès dans tout espace. 

POINT.  
Quinti Lab

308 309 LOUNGE
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POINT

312 LOUNGE

Forma stondata e volumi generosi rendono Point 

versatile e divertente, usati singolarmente o com-

binati creano proposte originali. / A rounded shape 

and generous volumes make Point versatile and 

fun either alone or in combination, creating original 

proposals. / Des formes arrondies et des volumes 

généreux pour des poufs polyvalents et sympa-

thiques. Ils créent des propositions originales soit 

utilisables en manière individuelle ou 

en combinaison.

313 
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L 90 P 45 H 65 L 45 P 45 H 40 L 90 P 45 H 40
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I piani in marmo bianco Carrara e nero Mar-

quina poggiano sulla struttura creando un 

originale effetto di “galleggiamento”. Disponibili 

in 4 varianti, prevedono la struttura in oro cro-

mato, verniciato, satin e nero. / Carrara-white 

and Marquina -black marble tops lay on the 

structure creating an original “floating” effect. 

Available in 4 variations, it comes with chro-

med gold, painted, satin or black structure. / 

Les plateaux en marbre blanc Carrara et noir 

Marquina s’appuient sur la structure, créant 

un effet de “flottaison”. Disponibles en 4 

dimensions avec structure doré brillant, doré 

laqué, satin ou noir.

CRUZ.   
Ximo Roca

314 315 LOUNGE314



Complemento di arredo ricercato ed elegante. 

La base in marmo bianco Carrara, nero Mar-

quina, cemento o legno sostiene piani tondi 

realizzati in HPL o melaminico bianco. / A refi-

ned, elegant furnishing accessory. The Carrara 

white marble, Marquina black marble, concrete 

or wooden base sorrects round tops made of 

HPL or white melamine. / Un complément 

design avec des lignes recherchées et 

élégantes. La base réalisée en marbre blanc 

Carrara, noir Marquina, ciment or bois sou-

tiens avec une structure métallique le 

plateau en HPL ou en mélamine blanc.

XAXA.
Ximo Roca

317 LOUNGE316
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Il perfetto equilibrio fra geometria e funzione, 

linearità e versatilità capace di esprimersi 

sia come pezzo unico che affiancando i due 

formati. TTables vive al servizio della poltrona 

o del divano ed offre all’utilizzatore una su-

perficie comoda e comfortevole. / The perfect 

balance between geometry and functionality, 

linearity and versatility. It expresses itself 

both by standing alone or with its other for-

mat. TTables family lives in the service 

of armchairs and sofas, offering the user 

a comfortable surface. / L’équilibre entre 

la géométrie et la fonction, la linéarité et 

la polyvalence peut être exprimé soit 

comme une seule pièce, soit en placent 

les deux formats côte à côte. TTables se 

met au service des fauteuils et offre à 

l’utilisateur une surface confortable.

TTABLES.  
Quinti Lab
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Tavoli multiuso ideali per ambienti living, con-

tract e ufficio. La versatilità d’uso e la solidità 

strutturale ne fanno oggetti di arredo universali 

e personalizzabili scegliendo fra le molteplici 

combinazioni. / Multipurpose tables, perfect 

for living, contract and office environments. Its 

versatility of use and structural solidity makes

them universal furnishing objects. Also 

customisable by choosing among the 

many combinations available. / Tables 

multiusage idéales pour les espaces 

maison, contract et bureau. Des produits 

de décor  éclectiques, solides et extre-

mement personnalisables.

JOLLY.   
Quinti Lab
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I tavoli Jolly hanno struttura metallica e piani in 

marmo, rivestiti, nobilitato e verniciato. Piani di dia-

metro 50 e 60 e altezza 45 e 53 cm. /Jolly tables 

have a metal structure that can come in many fini-

shings, as well as marble, upholstered, melamine 

and painted tops. The top’s diameter is 50 to 60 

cm, and the height 45 to 53 cm. / Les tables Jolly 

ont une structure métallique et plateaux en marbre, 

revêtus, ennoblis et vernis. Plateaux de diamètre 

50 et 60 et hauteur 45 et 53 cm.

Bianco / White / Blanche Zincato / Galvanizes / Galvanisee

Rivestito / Upholstered  / Revetu Marmo / Marble / Marbre Verniciato / Painted / Painted

Oro / Gold / DoreeNobilitato / Melamine / Melamine Cromo / Chrome / Chromee

Nero / Black / Noire

JOLLY

322 LOUNGE



Hospitality Collection

 
326  Ginevra 

330  Keira

334   Cristy

338   Anna

342   Deep

344   Arwa

350   Timeless

354   Olga

360   Palma

364   Osvaldo

366   Bista

368   Pacific

374    Head

376    Fully

378   Tables
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Poltrona dalla linea ricercata destinata agli 

spazi collettivi, agli ambienti residenziali e 

hotel. Imbottita con gomme a densità diffe-

renziate garantisce elevato comfort.  / An 

armchair with a refined shape for collective, 

residential and hotel areas. The inner seat, 

made of variable density paddings, grants 

high comfort. / Un fauteuil avec des formes 

sophistiquées, dessiné pour les espaces 

partagés, maison et hotel. Coque en mousse 

injectée garantie de haut confort.

GINEVRA.
Arch. R. Baciocchi

327 HOSPITALITY326



Le dimensioni compatte ed il 

disegno dei braccioli garantiscono 

al divanetto a due posti ed alla 

panca un aspetto elegante e 

ricercato. / The compact dimen-

sions and armrests’ design give 

the two-seater sofa and bench 

an elegant, refined fashion. / Un 

canapé élégant et recherché 

grâce à ses formes compactes 

et à ses particuliers accoudoirs.

GINEVRA

328 329 HOSPITALITY



Capace di coniugare semplicità delle forme 

ad alti livelli di comfort, Keira ha un aspetto 

elegante e sofisticato. Le linee essenziali e 

riconoscibili la rendono facilmente utilizzabile in 

case private, ristoranti, hotel. / Combining the 

simple shapes with high standards of comfort, 

Keira has an elegant, sophisticated look. Its 

essential make Keira suitable for private 

homes, restaurants and hotels. / Capacité de 

combiner la simplicité des formes aux hauts 

niveaux de confort. Keira a un aspect élègant 

et sophistiqué. Ses lignes essentielles sont 

parfaites pour les espaces maison, restaurant 

et hotel.

KEIRA.   
Archirivolto
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Dall’incontro di due elementi semplici, il tubo 

metallico della struttura ed il tessuto di seduta 

e schienale nasce una poltrona dalla forma 

architettonica e dal grande comfort di utilizzo. / 

From the meeting of two simple elements, the 

metal tube of the structure and the fabric of the 

seat and backrest comes an armchair with an 

architectural shape and great comfort of use. 

/ De la rencontre de deux éléments simples, le 

tube métallique de la structure et le tissu d’as-

sise et de dossier est né un fauteuil à la forme 

architecturale et au grand confort d’utilisation.

CRISTY.
Archirivolto

335 HOSPITALITY334



Ideale per la casa ed il contract, Cristy si distingue 

per lo schienale avvolgente, per l’ampia seduta  

e per le infinite possibilità di personalizzazione 

ottenute combinando vernici e rivestimenti. / Ideal 

for home and contract, Cristy stands out for its 

enveloping backrest, for the wide seat and for 

the infinite possibilities of customization obtained 

by combining paints and coatings. / Idéal pour la 

maison et le contract, Cristy se distingue par son 

dossier enveloppant, par son assise ample et par 

les possibilités infinies de personnalisation obte-

nues en combinant peintures et revêtements.
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Anna combina linee raffinate e superfici ampie. 

Le dimensioni la rendono accogliente come un 

abito su misura, La forma dei fianchi disegna 

in maniera unica la parte posteriore. / Anna 

combines refined lines with large surfaces. 

The dimensions make Anna as comfortable 

as a tailored suit. The sides’ shape gives 

a unique look from behind. / Anna combine 

des formes raffinées et accueillantes qui 

le rend confortable comme une robe sur 

mesure. Des lignes arrondies qui dessinent 

parfaitement le coté postérieure. 

ANNA.
Arch. R. Baciocchi
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Deep prevede differenti strutture: in versione fissa (cantilever in 

tubo, cantilever in filo, 4 gambe in metallo e 4 gambe in legno) o 

girevole (4 razze su ruote, 5 razze su ruote e 4 razze in legno). / 

Deep provides different structures: fixed version (tube cantilever, 

rod steel base, 4 metal legs and 4 wooden legs) or swivel version 

(4 spokes on castors, 5 spokes on castors and 4 spokes wooden 

base). / Deep prévoit plusieurs structures: version fixe (luge 

en tubulaire, luge en fil, 4 pieds en métal et 4 pieds en bois) 

ou pivotante (4 branches sur roulettes, 5 branches sur roulettes 

et 4 branches en chêne).

DEEP.   
Archirivolto
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Sedia, poltroncina e sgabello dalle forme 

morbide e attuali. La seduta e lo schienale 

sono imbottiti per garantire massimo comfort 

e praticità sia nella versione con braccioli 

che senza. / Chair, armchair and stool with a 

soft, contemporary shape. Seat and backrest 

are both padded to provide maximum comfort 

and practicality for both versions with or 

without armrests. / Chaise, fauteuil et tabou-

ret caractérisés par des formes douces et 

actuelles. L’assise et le dossier sont rem-

bourrés pour donner le maximum de confort 

et de praticité dans les deux versions avec 

et sans accoudoirs.

ARWA.
Archirivolto
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ARWA Struttura in tubolare ellittico, legno di frassino nero, moka 

o naturale. Collezione Omologata 1IM. / Frame available in elliptical 

tubular frame, black ash wood, mocha wood or natural wood. 

The whole collection is 1IM certified. / Structure elliptique en frêne 

noir, moka  ou naturel. Collection certifiée 1IM non feu.
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Poltroncina minimal ed elegante. La struttura 

in legno di frassino la rende superleggera 

(4,5kg) e confortevole. Struttura verniciata 

nei colori nero a poro aperto, moka o naturale, 

sedile rivestito in tutti i rivestimenti Quinti. 

/ Minimal, refined chair, made comfortable 

and superlight by its ashwood structure 

(4,5 kg). The structure can be in natural, 

mocha or black-open-pore-painted wood. 

/ Chaise minimale et élégante. Superlégère 

(4,5 kg) et confortable grâce à sa structure 

en frêne. Structure disponible dans les 

couleurs noir, moka ou clair. Assise revêtu 

dans tous les tissus Quinti. 

TIMELESS.   
Atelier Borella
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Forme stondate, rivestimenti ricercati e gusto nordico.

Roundish shape, refined upholstery and Nordic taste.

Formes arrondies, revêtements recherchés et goût nordique.

TIMELESS      
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Pensate per il contract ma preziose anche 

in  ambiente domestico, le sedute Olga hanno 

una struttura in tubolare di acciaio verniciata 

o trattata in galvanica. / Designed for con-

tract spaces, but also precious in domestic 

environments, Olga chairs can come with a 

steel tubular painted or galvanised structure. 

/ Dessinées pour l’espace contract mais 

précieuses aussi pour celui domestique,  

les chaises Olga ont une structure en acier 

laqué ou traitée avec galvanisation.

OLGA.
Archivio Quinti
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OLGASedia, poltroncina e sgabello  possono essere ampiamente 

personalizzati attraverso la scelta di legni, tessuti, velluti, pelli 

ed ecopelli. / Olga chairs, armchairs and stools can be widely 

customisable through the choice of woods, fabrics, velvets, 

leathers and leatherettes. / Chaise, fauteuil et tabouret peuvent 

être personnalisés à travers la choix d’assise et dossier, bois, 

tissus, cuirs et similicuirs.
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Ispirata alle linee che caratterizzano la foglia 

di palma, la struttura della sedia disegna un 

ventaglio leggero e moderno capace di rega-

lare un tocco di originale contemporaneità agli 

spazi esterni. / Inspired by palm leaves’ veins, 

the structure resembles a light and modern fan 

able to give a touch of originality and contem-

poraneity to outdoor spaces. / Inspirée des 

lignes qui caractérisent la feuille de palmier, 

la structure de la chaise dessine un éventail 

léger et moderne capable de donner une 

touche d’originalité contemporaine. 

PALMAS.
Archirivolto
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Il cuscino imbottito removibile ne migliora il comfort. 

The padded removable cushion boosts its comfort.

Le coussin rembourré amovible améliore le confort.

PALMAS
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La struttura in filo cromato e la seduta ergono-

mica trapuntata rendono lo sgabello Osvaldo 

semplice e ricercato. Ideale per bar, alberghi 

e ristoranti. / The chromed-rod structure and 

quilted ergonomic seat make Osvaldo a simple 

yet refined stool, perfect for bars, hotels and 

restaurants. / Le tabouret Osvaldo se carac-

terise pour sa structure en fil chrome et son 

assise ergonomique matelassee. Ideal pour 

des cafes, des hotels et des restaurants.

OSVALDO.
Mirko Quinti
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Sgabello a forma conica con struttura a 4 

gambe e poggiapiedi cromato La seduta è 

imbottita e rivestita cosi da garantire grande 

praticità e comfort. / A cone-shaped stool 

with a four-leg frame  and chromed footrest. 

Its seat is padded and upholstered so as 

to provide great comfort and practicality. / 

Tabouret de forme conique avec une structure 

à 4 pieds et repose-pieds chromé. L’assise 

est rembourrée et rêvetue à fin de garantir 

praticité et un maximum confort.

BISTA.   
Quinti Lab
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PACIFIC.
Archirivolto

La struttura metallica minimal di Pacific si ispira 

ai tavoli da lavoro e si abbina alla perfezione al 

piano, la cui originale forma “a saponetta” rende 

i tavoli estremamente confortevoli. / The minimal 

metal structure of Pacific is inspired by drawing 

tables and it is perfectly combined to the top, 

whose original “soap” shape makes the tables 

extremely comfortable. / La structure métalli-

que minimaliste de Pacific s’inspire des tables 

à dessin et se marie parfaitement au plateau, 

dont la forme originale “à savonnette” rend les 

tables extrêmement confortables.

CM. 200x90



PACIFIC
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Pacific oltre a tavoli di grandi dimensioni prevede 

anche piccoli tavoli per la casa e per il contract. La 

struttura metallica verniciata in una ampia palette di 

colori si combina con le finiture naturali dei piani. / 

In addition to large tables, Pacific also provides 

coffee tables for home and contract. The metal 

structure painted in a wide palette of colours is 

combined with the natural finishes of the tops. / 

Pacific propose de petites tables pour la maison 

et le contract. La structure métallique peinte dans 

une large palette de couleurs se combine avec 

les finitions naturelles des plateaux.
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Tavolo elevabile con piano in HPL o melami-

nico e robusta struttura con base circolare. 

La leva posta appena sotto il piano consente 

la regolazione dell’altezza da 56 a 81 cm. / An 

elevating table with HPL or melamine top and 

a sturdy circular-base structure. The lever just 

below the top allows hight regulation from 

56 cm to 81 cm. / Table élévatrice avec 

plateau en HPL ou mélamine et structure 

robuste avec base circulaire. Le levier situé 

juste en dessous du plan permet de régler 

la hauteur de 56 à 81 cm.

HEAD.
Quinti Lab
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Eclettico e dalla forma scultorea Fully è ca-

ratterizzato da una struttura conica e da un 

sottile piano in HPL o melaminico. Adatto ad 

ambienti domestici e spazi commerciali. / With 

its eclecticism and sculptural shape, Fully is 

characterised by a conic structure and a thin 

HPL or melamine top. Ideal for domestic and 

commercial environments. / Éclectique et de 

forme sculpturale, Fully se caractérise par une 

structure conique et un plan mince en HPL 

ou mélamine. Approprié aux environnements 

domestiques et aux espaces commerciaux.

FULLY.   
Quinti Lab
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Tables è un concentrato di stile e versatilità. 

Le strutture pensate in modo discreto, la 

ricercatezza dei piani e l’originalità delle fini-

ture rendono i tavoli ideali per la casa e per il 

contract. / Tables is full of style and versatility. 

The structures discreetly designed, the refi-

nement of the tops and the originality of the 

upholsteries, make these tables ideal for 

both home and contract.  / Tables est un 

concentré de style et versatilité. Des struc-

tures discrètes, des plateaux sophistiqués 

et des finitions originnelles qui permettent 

l’emploi de ces tables dans l’espaces maison 

et contract.

TABLES.
Quinti Lab
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Pensati per la casa, l’hotel, il ristorante e tutte le 

situazioni in cui necessitano tavoli dalla forma es-

senziale ed espressiva e dalle grandi potenzialità 

di personalizzazione. / Designed for home, hotel, 

restaurant and all other environments that require 

tables that have an essential yet expressive shape 

I tavoli sono composti da piano (HPL, vetro retro-

laccato o melaminico), base (acciaio Inox o ghisa 

verniciata nero, oro e colori Sikkens) e cornice 

opzionale (nero e oro).  / All Tables products are 

made up of the top (HPL, back-lacquered glass 

or melamine), the base (INOX steel or cast iron 

and great customization possibilities. / Conçus 

pour la maison, l’hôtel, le restaurant et toutes 

les situations où ils ont besoin de tables avec 

une forme essentielle et expressive et un grand 

potentiel de personnalisation.

painted black, gold or Sikkens colours) and the 

optional frame (black or golden painted). / Les 

tables sont composées d’un plateau (HPL, verre 

rétrolaqué ou mélaminé), d’une base (acier Inox 

ou fonte laquée noire, or et couleurs Sikkens) 

et d’un cadre en option (noir et or). 

Cornice  / Edge / Corniche (Optional)Cornice  / Edge / Corniche (Optional)

Piano / Top / PlateauPiano / Top / Plateau

Base / Basement / BaseBase / Basement / Base
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Lo schienale ampio, la linea armoniosa e la mor-

bida imbottitura garantiscono grandi livelli di 

comfort. Eleganza e funzionalità si uniscono per 

esprimersi al meglio nelle sale riunioni e negli 

uffici direzionali. / Its wide backrest, harmoni-

ous lines and soft padding ensure high levels 

of comfort. Elegance and functionality unite to 

give their best in meeting rooms and exec-

utive offices. / Le dossier plus large, la ligne 

harmonieuse et le rembourrage garantissent 

un niveau de confort supérieur. L’élégance 

et la fonctionnalité se combinent pour 

s’exprimer dans les salles de réunion et les 

bureaux de direction.

BRIDGE UP.   
Orlandini Design
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Bridge Up è un prodotto tecnologicamente 

avanzato facilmente personalizzabile combinando 

i colori della struttura (nero, bianco e cromato) 

con il rivestimento  di schienale e seduta. / Bridge 

Up is a technologically-advanced product, easily 

customisable by combining the available structure 

colours (black, white or chromed) with the up-

holsteries for backrest and seat./ Bridge Up est 

un produit technologiquement avancé facilement 

personnalisable en combinant les couleurs de la 

structure (noir, blanc et chromé) avec le revête-

ment de dossier et assise.

BRIDGE UP
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Il cavalletto in alluminio pressofuso e la scocca 

in multistrato, sono un binomio intramontabile 

che si ritrova nelle icone classiche del design 

e che Bridge reinterpreta con personalità e 

rigore. / The die-cast aluminium frame and mul-

ti-layered shell are a timeless pair that can be 

found in classic icons of design, which Bridge 

reinterprets with personality and rigor. / La 

béquille en aluminium et la coque en bois 

multicouche sont une combinaison intempo-

relle qui se retrouve dans les icones clas-

siques du design et qui Bridge réinterprète 

avec grande personnalité.

BRIDGE.   
Orlandini Design
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BRIDGECombinando i tre colori della struttura (nero, bianco o cromato), 

con le finiture della scocca in legno,  i rivestimenti e gli innume-

revoli accessori si ottengono proposte uniche e sorprendenti. / 

By combining the three different colours for the structure (black, 

white and chromed) with the wooden shell’s finishings, the uphol-

steries and countless accessories, one can achieve surprising 

and unique solutions. / Trois couleurs de la structure (noir, blanc 

ou chrome), differentes finitions de la coque en bois, nombreux 

tissus et accessoires se combinent pour créer un produit unique 

et surprenant.
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Sistema di sedute multifunzione per spazi 

colletivi, ufficio, residenziale contract, hotel. 

La forma rinnovata della seduta sia nella ver-

sione standard che Large la rende ancor più 

confortevole e versatile. / A multifunction col-

lection of chairs for communal spaces, office, 

residential contract and hotel areas. The 

restyled shape of this chair, both in its stand-

ard or large versions, make it even more com-

fortable and versatile. / Collection de chaises 

pour des espaces collectifs, bureaux, résiden-

tiels, contract et hôtel. La forme innovante de 

l’assise soit dans la version standard soit dans 

la version Large assure confort et versatilité.

RUDY.
Joe Design
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La linea armoniosa della seduta si rinnova nella 

versione Large. Dimensioni più generose, maggiore 

comfort di utilizzo e grande varietà di strutture ed 

accessori. / The harmonious lines of the chair are 

restyled in its Large version. A more generous size, 

more comfort and a wide variety of structures and 

accessories./ La ligne harmonieuse de l’assise est 

renouvelée dans la version Large. Dimensions plus 

généreuses, plus de confort d’utilisation et une 

grande variété de structures et d’accessoires.

RUDY

398 WAITING



RUDYIl profilo semplice abbinato alle molteplici strutture rendono le 

sedute Rudy ideali per un utilizzo informale e vivace e capaci di 

soddisfare una pressoché illimitata serie di applicazioni in diversi 

segmenti. / Its simple profile combined with the many structures 

make Rudy perfect for an informal, lively environment. Also able 

to satisfy a virtually unlimited series of different segments of 

application. / Le profil simple associé aux multiples structures 

rendent les sièges Rudy idéaux pour une utilisation informelle, 

vivante et capables de satisfaire une gamme presque illimitée 

d’applications dans différents segments.
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La gamma Rudy prevede due originali sgabelli con 

struttura fissa a 4 gambe e in versione girevole ed 

elevabile. La seduta si ispira alla scocca classica 

adeguatamente rivisitata per l’utilizzo. / The Rudy 

collection comes with two original stools both with 

a four-leg fixed structure or a swivel, lifting one. 

The chair draws inspiration from its traditional 

shell, suitably redesigned for the purpose. / La 

gamme Rudy comprend deux tabourets originaux 

avec structure fixe à 4 pieds et en version pivo-

tante et élévatrice. Le siège s’inspire de la coque 

classique revisitée pour l’utilisation.

402 WAITING

RUDY
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Poltrona operativa dalla linea tradizionale capace 

di fornire buoni standard di comfort. Dotata di 

meccanica a contatto permanente, sedile con 

due barre in acciaio e sistema di elevazione a 

gas. Omologata Cl. 1IM. / A task operative chair 

with a traditional design able to provide high 

standards of comfort. Equipped with a perma-

nent-contact mechanism, a seat with two steel 

bars and gas-elevation system. Certified 1IM. / 

Une chaise opérationnelle avec un design tradi-

tionnel capable de fournir des normes élevées 

de confort. Équipé d’un mécanisme de contact 

permanent, une assise avec deux barres d’acier 

et d’un système de gaz. Certifié 1IM.

QUICK.   
Quinti Lab
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Oggetti dal design semplice ideali per l’ufficio, 

la casa ed il contract. Specchiere, appendiabiti, 

lampade e mensole pensati per convivere con 

i tutti i prodotti Quinti in modo naturale e fun-

zionale. / Items with essential shapes designed 

for office, residential and contract spaces. Mir-

rors, coat-hangers, lamps and shelves that can 

be naturally and functionally combined with 

all Quinti products. / Objets avec un design 

essentiel parfait pour les espaces bureau, 

maison et contract. Mirroirs, porte-manteaux, 

lampes et etagères dessinés pour une parfai-

te combinaison naturelle et fonctionnelle 

avec tous les produits Quinti.

ACCESSORI.
Quinti Lab
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ACCESSORI

409 LOUNGE408 LOUNGE

Lampada Aurora

Archirivolto

Appendiabiti Veronica

Aria

Fragrance diffuser

Lampada Bacio

Arch. R. Baciocchi

Appendiabiti Giada



L 55/40  P 58/40 

HT 79/92  HS 46/56

L 55/50  P 55/46 

HT 98/111  HS 49/59

 L 68/50 P 68/42 

HT 86/129 HS 60/103

L 60/40 P 60/40 

HT 79/92  HS 44/57

ERGO JUNIOR

TECH SKIMMY SENIOR
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HT 90/110  HS 54/74

L 55  P 55 

H 44/57  Ø32
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HT 98/111 HS 49/59
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H 44/57 Ø32
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H 55/71  Ø32
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HT 90/110  HS 55/74

L 60 P 60 

H 54/74 Ø32

TECH

Sedile e schienalE ergonomico in PU nero. 

Elevazione a gas secondo DIN 4550 

Supporto schienale 626 DL 81 regolabile.

Black PU ergonomic seat and backrest 

Gas lift DIN 4550 approved 

Adjustable backrest support 626 DL 81.

Assise et dossier ergonomiques en PU noir 

Elevage à gaz conforme à DIN 4550 

Support dossier réglable 626 DL 81

QUICK

Sedile e schienalE ergonomico in tessuto. 

Elevazione a gas secondo DIN 4550 

Supporto schienale 626 DL 81 regolabile.

Upholstered ergonomic seat and backrest 

Gas lift DIN 4550 approved 

Adjustable backrest support 626 DL 81.

Assise et dossier ergonomiques revêtus 

Elevage à gaz conforme à DIN 4550 

Support dossier réglable 626 DL 81.

SKIMMY 

Sedile e schienale ergonomici in PU 

schiumato a freddo e memory. 

Meccanismo con elevazione, anello 

poggiapiedi e braccioli regolabili.

Ergonomic seat and backrest in cold-

foamed PU with memory. Gas lift, 

adjustable footrest ring and armrests.

Assise et dossier ergonomiques 

en PU expansé à froid avec memory. 

Mécanisme d’élévation, repose-pieds 

et accoudoirs réglables.

SENIOR

Sedile e schienali in faggio multistrato 

6 mm. Elevazione a gas secondo 

DIN 4550 Supporto schienale 626 

DL 81 regolabile.

Plywood beech thick. 6 mm seat and 

backrest Gas lift DIN 4550 approved 

Adjustable backrest support 626 DL 81.

Assise et dossier en hêtre multi-

couche ép. 6 mm Elevage à gaz 

conforme à DIN 4550 Support 

dossier réglable 626 DL 81.

JUNIOR

Sedile e schienale faggio multistrato 

6 mm. Elevazione a gas secondo 

DIN 4550. Supporto schienale 626 

DL 81 regolabile.

Plywood beech thick. 6 mm seat and 

backrest Gas lift DIN 4550 approved 

Adjustable backrest support 626 DL 81.

Assise et dossier en hêtre multi-

couche ép. 6 mm Elevage à gaz 

conforme à DIN 4550 Support 

dossier réglable 626 DL 81.

410 411
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CREPE    CAT. 1  |  CLASSE 1 LYRA    CAT. 3

CHILI    CAT. 3

100% POLIESTERE 
EN 1021-1 EN 1021-2

83% PVC, 17% SINTETICO 
ISO 3797- DIN 75200 - CSE RF 4/83

100% POLIESTERE RICICLATO
OEKO TEST CLASSE 1IM

100% POLIESTERE 
OEKO TEST CLASSE 1IM

ANTI-MACCHIA
STAIN RESISTANT

100% POLIESTERE
EN 1021/1 - EN 1021/2

100% POLIESTERE FR
B1, M1, CRIB 5, BS7176 MEDIUM HAZARD

ECOPELLE    CAT. 2  |  CLASSE 1

LASER    CAT. 2  |  CLASSE 1 ERA                   CAT. 3  |  CLASSE 1

412 413



ECOPELLE SOUL    CAT. 3  |  CLASSE 1

MELANGE    CAT. 3  |  CLASSE 1

JET    CAT. 3  |  CLASSE 1
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SUPERFICIE: PU 100%. BASE: PL 85%, COTONE 15% 
EN1021-1 E BS 5852 PART 1

SUPERFICIE 93% PVC. RETRO 28% PL
UNI1975, UNI 9175/FA

TESSUTO A MAGLIA 100% POLIESTERE RICICLATO DA BOTTIGLIE.
UNI 9175 IM - EN 1021-1 & 2

100% POLIESTERE - TREVIRA CS
B1, M1, CRIB5, EN1021/1-2

100% POLIESTERE - TREVIRA CS VELOURS    CAT. 3  |  CLASSE 1

702

711

721

706

713

707

715

708 709

718 719

701

710

720

SUPERFICIE E BASE 100% POLIESTERE
EN 14465:2006

414 415

ANTI-MACCHIA
STAIN RESISTANT



LANA    CAT. 5  |  CLASSE 1

COCON    CAT. 5  |  CLASSE 1

545

R40

558

566

546

R30

559

567

549

R80

560

568

550

R70

556

R20

563

569

564

570

544

R10

557

565

STEELCUT TRIO                 CAT. 7  |  CLASSE 1

PELLE LEATHER    CAT. 5/6  |  CLASSE 1

102

108

103

109

104

111

105 106

112 113

101

107

476/S47

946 /S194

713/S71

453/S45

966/S196

133/S13

806/S180

645/S64 636/S63

983/S198 883/S188

416/S41 

515/S51

526/S52

100% PELLE BOVINA
EN1021-1 E EN1021-2. CL.1 

90% NEW WOOL WORSTED
EN 1021-1 EN 1021-2

75% LANA 25% POLIAMMMIDE
CLASSE 1 IM

43% VISCOSA 33% COTONE 15% LINO 9% POLIESTERE
EN ISO 12945-2 EN ISO 12947-2 

416 417

VELLUTO DECONTRACTE               CAT. 7  |  CLASSE 1

002

008

014

003

009

015

004

010

016

005 006

011

017

012

018

001

007

013

61% PC 19% CO 10% PL 10% SPU
UNI EN ISO 12947:2000 40.000



PREMIUM    CAT. 7  |  CLASSE 1

302 

320 

308

326 

314

332

303

321 

309

327 

315

333 

304

322

310

328 

316

334 

305

323

306

324

311

329

317

335

312 

330

318

336

301

319 

307

325

313 

331

338 

344

350

339

345

351

340

346

352

341 342 

347 

353

348 

354

337

343

349 

356  357 358 359 360355 

PELLE ELEGANCE   CAT. 7  |  CLASSE 1

VELLUTO RUBELLI         CAT. 7/8  |  CLASSE 1

ON DEMAND

132

122

138

133

123

139

134

124

140

135

126

136131

121

137

100% PELLE BOVINA PIENO FIORE
EN1021-1 E EN1021-2

100% POLIESTERE FLAME RETARDANT

100% PELLE BOVINA
EN1021-1 E EN1021-2

418 419

MERIT         CAT. 8  |  CLASSE 1
76% POLIESTERE RICICLATA 24% POLIESTERE 

EN 1021-1/ 1021-2

K31 

K04  

K21 

K32 

K08  

K17 

K34 

K09 

K19

K37 K41  

K05 

K22

K10 

K25 

K35  

K42  

K18 



PELLE SETA    CAT. 8  |  CLASSE 1

GLAMOUR    CAT. 5  

ZERO    CAT. 8 

GABRIEL    RETE / NET / RÉSILLE

GOAL NEW    RETE / NET / RÉSILLE

162 

503

Z02

504

Z10

164 

502

Z08

165 161 

506

Z04

21 30

24

22 26

174

25 27 29

20 23

171

28

SPIN    RETE / NET / RÉSILLE THAS’IT

STRING    RETE / NET / RÉSILLE THAS’IT

T05		

TS2

T06 T07 T08T04		

TS1

PELLE BOVINA CONCIATA AL CROMO
100% PELLE BOVINA

100% POLIESTERE
EN 1021-1/ 1021-2

65% COTTON 20% POLYACRYLIC 15% POLYESTER

100% POLIESTERE
EN 10211&2

100% TREVIRA CS
CLASSE 1- EN 10211&2

100% POLIESTERE
BS EN 1021-1:2014

100% POLIESTERE
CL. 1

420 421

VS4 VT5 VB0VA1

BOUCLET              CAT. 7  |  CLASSE 0 15% CO 40% PC 25% PL 20% VI 



PLASTICA DEEP    DEEP PLASTIC / PLASTIQUE DEEP

HPL

PLASTICA DEEP XL    DEEP XL PLASTIC / PLASTIQUE DEEP XL

1167 (SIKKENS)

HB BIANCO / NERO

6021 (RAL)	

9005 (RAL)

7006 (RAL)

HR ROVERE NAT.

9005 (RAL)

BIO 7016 (RAL)

HM NERO EFF. MARMO

7006 (RAL)

7580 (PANTONE) 6021 (RAL)	9003 (RAL)

HN NERO	

1013 (RAL)	

7001 (RAL)

METALLICHE    VERNICIATURE / METALLIC PAINTINGS / PEINTURES MÉTALLIQUES

7V TORTORA SATIN V3 GRIGIO ARGENTO V5 GOLD 5V RAME6V BRONZO SATIN	

GALVANICHE    METALLI / METALS / METAUX

MAT    VERNICIATURE / PAINTINGS / PEINTURES

G2 GOLD CROMO

V6 NERO OPACO

G4 GOLD SATIN	

V4 MORNING

G5 RAME		

V08 VERDE SALVIA

G6 BRUNITO

V0 FERRO TRASP.

G7 INOX SATIN	G1 CROMO

V1 GESSO		

ESSENZA    VENEER / BOIS

MARMO    MARBLE / MARBRE

MV GUATEMALA

E2 ROVERE NAT.

MN MARQUINIA

E1 ROVERE MOKA E3 ROVERE NERO

MA CARRARA		

E0 EBANO

MELAMINICO    MELAMINE

N2 MOKA LARIX N3 TORTORA	 N4 ROVERE NAT. 	 N5 BIANCO N6 EFFETTO MARMON1 NERO	

422 423



Quinti Sedute Srl
via Cassia, Parco Il Granaio
52047 Cesa, Arezzo, Italy
T. +39 0575 66970
F. +39 0575 66836
info@quinti.com
Instagram: quintisedute

Finito di stampare ad aprile 2023
Grafica e coordinamento, Giliberti Studio
Foto, Savorelli Associati
Styling, It’s Enough
Stampa, Grafiche Antiga

SPECIAL THANKS

Archea Associati
Q-BIC Architettura e Design

CC-tapis
Bartolini Firenze
Bitossi Ceramiche
Bitossi Home
Bombata Bags
Boralevi
Esemplare Unico Italia
Esperia
Lumina Italia
Ma Maison 91
Nuove Forme
Offiseria
Orma Casa
Portego
pulpo 
Restart Milano
Suonolite -  Distributore di Sudio - Tivoli - Vifa
Dtillux 
Targetti 
UpGroup

quinti.com






